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EN The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of
your child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniguement un apercu. Pour une protection maximale et un
confort optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d'emploi et de
respecter toutes les instructions.

D

m

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist
es wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

N

=

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

ES Laguiadeinicio rdpido estd destinada a proporcionar solo una descripcién general. Para ofrecer la maxima
proteccién y un 6ptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las
instrucciones de uso.

IT Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica.
Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire
attentamente tutte le istruzioni.

PT 0 guiade inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o
seu bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrugdes de utilizagdo.

SV Snabbstartguiden dr avsedd att endast ge en 6versikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en
optimal komfort ar det viktigt att Idsa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det s& behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leser hele handbogen igennem og falger alle instruktioner.

FI Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkeaa, ettd luet koko kdyttéoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

PL Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewnic¢ dziecku najwyzszy poziom
bezpieczenstwa oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejszg instrukcja i $cisle jej przestrzegac.

NO Hurtigstartguiden er ment a gi bare en oversikt. For & oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt,
er det sveert viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og folger alle instruksjonene.

RU KpaTkoe pyKoBOACTBO NOAb30BaTeASt NPeAHa3HaYeHO TOAbKO ANS 03HAKOMAEHUS. ANS MaKCUManbHO
3aWunTbl K KOMd)OPTa Bawero DEGEHKB BaXHO NPOYNTATb BCHO MHCTPYKUMIO M CA@AOBATb BCEM peKOMeHAauusaM.

TR Hizli baslangig kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
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HR Vodit za brzi potetak namijenjen je pruzanju samo pregleda. Da biste djetetu zajam¢ili maksimalnu zaStitu i
udobnost, morate paZljivo procitati cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.

SK Sprievodca rychlym spustenim ma slGZit' iba ako prehlad. Aby vase diet'a malo maximalnu ochranu a pohodlie,
je potrebné precitat’si pozorne celd prirucku a dodrZiavat' vSetky pokyny.

BG PbkoBOACTBOTO 3a 6bp3 CTapT MMa 3a Uen Aa NPeAO0CTaBM CaMo NperneA. 3a MakCMManHa 3awunTa n koMdopT Ha
AeTeTo Bu e BaXHO Ad NpoyeTeTe BHUMATEAHO LUSIAOTO PbKOBOACTBO W Ad CAABATE BCUHKN MHCTPYKUMN.

UK MNoci6HuK i3 WBMAKOro 3anycky NPU3HaveHNin Avwe AAS OASIAY. ANSt MaKCMMaNnbHOro 3aXUCTy i koM opTy Bawoi
AVTUHU BaXAMBO, WOG BU NPOYUTAAM BCHO IHCTPYKUIHO | CAiAyBanm BCiM pekoMeHAAUISM.

HU A gyors tizembe helyezési Gtmutatd csak attekintést nyujt. Gyermekének maximalis védelme és kényelme
érdekében rendkivili fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikdnyv egészét, és kdvesse a benne szerepld
utasitdsokat.

SL Vodnik za hiter zatetek naj bi omogocil le pregled. Da bi vaSemu otroku omogocili najvecjo mozno zascito in
optimalno udobje, je bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten priro¢nik in upoStevate vsa navodila.

ET Kiirjuhend on m&eldud ainult tilevaate saamiseks. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge
hoolikalt kogu kasutusjuhendiga ning jargige kdiki suuniseid.

CS Strucny ndvod k obsluze md poskytnout pouze prehled. V zédjmu zajiSténi maximalni ochrany a optimalniho
pohodli vaseho ditéte je duleZité, abyste si celou pfirucku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené
pokyny.

0 0dnyog ypryopng ekkivnong TpoopileTal va mapexel HOVO pia EMOKOTNON. Ma P€yiaTn MPoaTaaia kal Avean Tou
TaidioU oag, TPEMel va 51aBACETE TTIPOCEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPIDI0 Kal va aKOAOUBNOETE OAEG TIG 0dNViES.

E

p

RO Ghidul de pornire rapidd este destinat sa ofere doar o imagine de ansamblu. Pentru protectie si confort maxim
pentru copilul dvs., este esential sd cititi intregul manual cu atentie si sd urmati toate instructiunile.

LT Trumpas pradZios vadovas skirtas pateikti tik apZvalga. Norint vaikui uztikrinti didZiausia apsauga ir komforta,
svarbu atidZiai perskaityti visg instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymy.
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EN

The Maxi-Cosi Topaz S has been approved in accordance with the latest European safety standards
(ECE R129/04) and is suitable for children from 100 to 150 cm (from approx. 3,5 to 12 years).
Category of your car seat: i-Size booster seat from 100 to 150 cm.

Position of your car seat: forward facing.

FR

Le siége auto Maxi-Cosi Topaz S est agréé selon la derniére norme de sécurité européenne

(ECE R129/04) et convient aux enfants de 100 a 150 cm (a partir d'environ 3 ans % et jusqu'a 12 ans).
Catégorie du siége auto : réhausseur i-Size de 100 a 150 cm.

Position du siége auto : face a la route.

DE

Der Maxi-Cosi Topaz S wurde gemaB den geltenden europdischen Sicherheitsnormen (ECE R129/04)
zugelassen und ist fir Kinder von 100 bis 150 cm (etwa von 3,5 bis 12 Jahren ) ausgelegt.
Kategorie lhres Kindersitzes: i-Size Sitzerh6hung von 100 bis 150 cm.

Position Ihres Autositzes: in Fahrtrichtung.

NL

Het Maxi-Cosi Topaz S autostoeltje werd goedgekeurd volgens de meest recente Europese
veiligheidsnormen (ECE R129/04) en is geschikt voor kinderen van 100 tot 150 cm (van ongeveer 3,5
tot 12 jaar).

Categorie autostoeltje: i-Size verhoger van 100 tot 150 cm.

Positie van uw autostoel: voorwaarts gericht.

ES

La silla Maxi-Cosi Topaz S cumple con los ultimos estandares de seguridad europeos (ECE R129/04) y es apta
para nifios de 100 a 150 cm (desde aprox. 3,5 afios y hasta 12 afios).

Categoria de la silla para coche: elevador i-Size de 100 a 150 cm.

Posicion de su silla de auto: de cara a la marcha

IT

Il seggiolino auto Maxi-Cosi Topaz S & conforme alla ultima norma di sicurezza europea (ECE R129/04) ed &
adatto a bambini da 100 a 150 cm (da circa 3,5 a 12 anni).

Categoria del seggiolino auto: rialzo i-Size da 100 a 150 cm.

Posizione del seggiolino auto: in senso di marcia.
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PT

0 Maxi-Cosi Topaz S foi aprovado em conformidade com a Gltima norma de seguranca europeia (ECE R129/04)
e é adequado para criangas com 100 a 150 cm (de cerca de 3,5 a 12 anos).

Categoria da cadeira-auto: banco elevatério i-Size de 100 a 150 cm.

Posicdo da cadeira-auto: no sentido da marcha

SV

Maxi-Cosi Topaz S har godkants i enlighet med de senaste europeiska sdakerhetsnormerna
(ECE R129/04) och ar lamplig for barn fran 100 till 150 cm (fran cirka 3,5 till 12 ar).
Bilbarnstolens kategori: i-Size forhdjd bilbarnstol fran 100 till 150 cm.

Bilstolens position: framatvand.

DA

Maxi-Cosi Topaz S er blevet godkendt i henhold til de seneste europaiske sikkerhedsstandarder
(ECE R129/04) og er passende for bgrn fra 100 til 150 cm (fra ca. 3,5 til 12 ar).

Dit bilsedes kategori: i-Size booster-sade fra 100 til 150 cm.

Dit bernesades position: Fremadvendt.

FI

Maxi-Cosi Topaz S on hyvaksytty viimeisimpien eurooppalaisten turvallisuusstandardien mukaisesti (UN-
ECE-sadntdjen R129/04) ja sopii lapsille, joiden pituus on 100 - 150 c¢m (noin 3,5- 12 -vuotiaille).
Autoistuimen luokka: i-Size -korkeusistuin 100 -150 cm pitkille.

Turvaistuimen sijoitus: kasvot menosuuntaan.

PL

Fotelik samochodowy Maxi-Cosi Topaz S zostat zatwierdzony zgodnie z najnowszymi europejskimi normami
bezpieczenstwa (ECE R129/04)i jest odpowiedni dla dzieci o wzroscie od 100 do 150 cm (od okoto 3,5 do 12 lat).
Kategoria nabytego fotelika samochodowego: fotelik zgodny z norma i-Size z podstawka podwyzszajaca
2100do 150 cm.

Pozycja fotelika: przodem do kierunku jazdy.

NO

Maxi-Cosi Topaz S har blitt godkjent i henhold til de siste europeiske sikkerhetsstandarder
(ECE R129/04) og egner seg for barn fra 100 til 150 cm (fra ca. 3,5 til 12 ar).
Barnesetetets kategori: i-Size beltestol fra 100 til 150 cm.

Barnesetets posisjon: forovervendt.
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RU

AeTckoe aBTokpecno Maxi-Cosi Topaz S 6bIn0 0A06peHO B COOTBETCTBUM C NOCAEAHUMMN EBPONEACKUMNI
cTaHAapTamum 6e3onacHocTy (ECE R129/04) n noaxoauT Ans aeTeld o1 100 oo 150 cm (0T 3,5 a0 12 neT).
KaTeropusa Bawero AeTCKOro aBTOKpecAa: AeTckoe aBTokpecno i-Size o1 100 oo 150 cM.

NonoXeHue Bawero aBTOKPECAA: AULIOM BNEPeA.

TR

Maxi-Cosi Topaz S en son Avrupa giivenlik standartlarina (ECE R129/04) uygun olarak onaylanmistir ve
100 cm - 150 cm (yaklasik 3,5 - 12 yas arasi) arasindaki cocuklar icin uygundur.

Arac koltugunuzun kategorisi: i-Size oto koltugu yikseltici: 100 cm - 150 cm arasl.

Cocuk oto giivenlik koltugunuzun konumu: siiris yénene bakan.

HR

Autosjedalica Maxi-Cosi Topaz S odobrena je u skladu s najnovijim Europskim standardima sigurnosti
(ECE R129/04) te je prikladna za djecu visine od 100 do 150 cm (pribliZzno od 3,5 do 12 godina).
Kategorija vaSe autosjedalice: i-Size booster sjedalica za visinu od 100 do 150 cm.

PolozZaj autosjedalice: u smjeru voZnje.

SK

Sedacka Maxi-Cosi Topaz S bola schvalena v sdlade najnovsimi eurépskymi bezpe¢nostnymi normami
(ECE R129/04) a je vhodna pre deti od 100 do 150 cm (priblizne od 3,5 do 12 rokov).

Kategéria autosedacky: podporny vankus i-Size od 100 do 150 cm.

Poloha vasej sedacky: smerom dopredu.

BG

Maxi-Cosi Topaz S e 0A06peHO B CbOTBETCTBME C Hali-HOBMTE eBPONEeNCckX CTaHAAPTK 3a 6e30NacHOCT
(ECE R129/04) n e noaxoasawo 3a Aeua o1 100 oo 150 cM (npuba. 3,5 A0 12 roanHw).

KaTteropus Ha BaweTo cTonYe 32 aBTOMOGMA: NOBAMraLLlo cTonYe ¢ pa3mep i-Size o1 100 poo 150 cm.
No3uuusa Ha BaweTo cToAYe 3a KOAA: 06bpHaTa Hanpea.

UK

AwnTsde aBTokpicno Maxi-Cosi Topaz S 6yno cxBaneHo BiANOBIAHO A0 OCTaHHiX EBPONENCbKUX CTaHAAPTIB
6e3neku (ECE R129/04), BoHO NiAX0ANTb ANS AiTel Bia 100 A0 150 cmM (Bia 3,5 Ao 12 pokiB).

KaTeropisi Baworo AMTAYOro aBToKpicAa: AUTSHe aBTOKpicAo i-Size Bia 100 Ao 150 cm.
NonoXXeHHs Baworo aBTOKPicAa: 06AMY4SM Bnepea.
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HU

A Maxi-Cosi Topaz S termék megfelel a legljabb eurdpai biztonsagi szabvanyoknak (ECE R129/04), és 100-
150 cm kozo6tti magassaggal rendelkezd gyermekek szamdra alkalmas (kb. 3,5 és 12 év kdzott).

A gyerekiilés besoroldsa: i-Size ilésmagasité 100 és 150 cm kdzott.

Autos gyerekiilés pozicidja: elérenézé.

SL

SedeZ Maxi-Cosi Topaz S je homologiran v skladu z najnovejsimi evropskimi varnostnimi standardi (ECE
R129/04) kot primeren za otroke od 100 do 150 cm (starost priblizno med 3,5 in 12 let).

Kategorija vaSega avtomobilskega sedezZa: otroski sedeZ i-Size od 100 do 150 cm.

PoloZaj otroSkega avtosedeza: obrnjen naprej.

ET

Maxi-Cosi Topaz S on kiidetud heaks vastavalt viimastele Euroopa ohutusstandarditele (ECE R129/04) ja see on
mdeldud lastele, kelle pikkus jaab vahemikku 100 kuni 150 cm (umbes 3,5- kuni 12-aastastele).

Teie turvatooli kategooria: turvatool i-Size lastele pikkusega vahemikus 100 kuni 150 cm.

Turvatooli asend: ndoga sdidusuunas.

cs

Autosedatka Maxi-Cosi Topaz S je schvalena podle nejnovéjsich evropskych bezpetnostnich predpisti (ECE
R129/04) a je vhodnd pro déti o vySce 100 aZz 150 cm (od 3,5 roku do 12 let).

Kategorie autosedacky: autosedacka kategorie i-Size booster seat od 100 do 150 cm.

Poloha vasi détské sedacky do auta: smérem dopfedu.

EL

To Maxi-Cosi Topaz S ival eykekpipgévo Bagel Twv mo mpoodaTwy Eupwmaikwy mpoTUTwy achaieiag (ECE
R129/04) kai eivai kaTaAAnAo yia maidia tyoug amd 100 €wg 150 cm (nAikiag amd mepimou 3,5 €wg 12 €Twv).
Kartnyopia kaBiopatog autokiviiTou: kaBiopa i-Size TUTou booster amd 100 éwg 150 cm.

O¢on Tou KaBiopaTog AUTOKIVIITOU GAG: TTPOCWTTO OTPAUHEVO TTPOG TA EUTIPOG.

RO

Scaunul Maxi-Cosi Topaz S a fost aprobat in conformitate cu cele mai recente standarde europene de sigu-
rantd (ECE R129/04) si este destinat copiilor de la 100 pand la 150 cm. (de la aproximativ 3.5 pand la 12 ani).
Categoria scaunului dvs. pentru masina: Scaun de rapel i-Size de la 100 pand la 150 cm.

Pozitia scaunului dvs. auto: cu fata spre directia de mers.
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LT

Maxi-Cosi Topaz S” buvo patvirtinta pagal naujausius Europos saugos standartus (ECE R129/04) ir tinka
vaikams nuo 100 iki 150 cm Ggio (maZdaug nuo 3,5 iki 12 mety).

Jusy automobilinés kédutés kategorija: ,i-Size” paaukstinta kéduté nuo 100 iki 150 cm.

Jusy automobilinés kédutés padétis: veidu j priekj.

HR

ANIT D'MYTYN DYOINRA NIN'VAN IPN7 DXNNA NIWIR Maxi-Cosi Topaz S n'7ay
(01w 12 Ty 3.5 7an) n""0 150 Ty 100 naixa o177 o'knni (ECE R129/04)

n"o 100-150 NaIan i-Size NNAAN AWINI)7W NIN'VAN AWIN NIV}

NN NI9IN ININ'VAN AYIN 7W ATAYAA |9IN

AR

150 I 100 e Jib3 wDe 5 5 (ECE R129/04) Ans)sY) Dl yulaa LAY 5 Maxi-Cosi Topaz S ) daiel o
(B 12 A B 3.5 ()

150 A 100 o= i-Size Jme oS 1l galdl) 3 L) 2eka 43

) ¢ 5 dgal e el Qaldl) 5 ) sahe guase
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EN

The Maxi-Cosi Topaz S can be used with the vehicle belt only, or vehicle ° %
belt and ISOFIX. Consult the vehicle manual to find the location of ISOFIX 2
anchorages and more information about installing the car seat in the %
vehicle. g
This child restraint is classified for “i-Size booster seat” use and is suitable o 5
for fixing into the seat positions shown: =
IMPORTANT:

For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list =

FR

Le Maxi-Cosi Topaz S ne peut étre utilisé qu'avec la ceinture de sécurité,ou =
la ceinture de sécurité et I'ISOFIX. Consultez le manuel de bord du véhicule

pour trouver I'emplacement des ancrages ISOFIX et de plus amples informations sur I'installation du siege
auto dans ce véhicule.

Le dispositif de retenue pour enfant est classé pour une utilisation comme « Siege rehausseur i-Size »

et convient pour étre fixé dans les positions du siége suivantes :

IMPORTANT :

Pour une liste compléete des voitures, veuillez consulter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

DE

Der Maxi-Cosi Topaz S kann nur mit dem Fahrzeuggurt oder mit Fahrzeuggurt und ISOFIX verwendet werden.
Im Handbuch lhres Autos finden Sie die Positionen der ISOFIX-Verankerungen sowie weitere Informationen
zum Einbau des Kindersitzes im Fahrzeug.

Das Kinderriickhaltesystem ist als ,i-Size Sitzerh6hung” klassifiziert und zur Befestigung auf folgenden
Sitzpositionen geeignet:

WICHTIG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge finden Sie unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Het Maxi-Cosi Topaz S kan worden gebruikt met alleen de autogordel of met de autogordel en ISOFIX samen.
Raadpleeg de handleiding van het voertuig om de locaties van de ISOFIX-ankers te vinden en voor meer
informatie over het installeren van het autostoeltje in het voertuig.

De kinderbeveiliging is geclassificeerd voor het gebruik met de ‘i-Size zitverhoger' en is geschikt om het
stoeltje in de volgende posities vast te zetten:

BELANGRIJK:

Ga voor een complete lijst auto’s naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ES

La Maxi-Cosi Topaz S se puede usar con el cinturén de seguridad del vehiculo

solamente, o con el cinturén en ISOFIX. Consulte el manual del vehiculo para encontrar la ubicacion de los
anclajes ISOFIX y mas informacién sobre la instalacion de la silla de auto en el vehiculo.
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Este sistema de retencién infantil estd clasificado para uso “asiento

elevador i-Size" y es adecuado para su fijacién en la posicién del asiento ° %
que se muestran: 2
IMPORTANTE: %
Para obtener una lista completa y actualizada de automéviles visita H
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list o E
IT

Il Maxi-Cosi Topaz S puo essere utilizzato solo con la cintura di sicurezza del
veicolo, oppure con la cintura di sicurezza del veicolo e gli ancoraggi ISOFIX.
Consultare il manuale del veicolo per sapere dove si trovano gli ancoraggi
ISOFIX e per ulteriori informazioni sull'installazione del seggiolino auto =
nel veicolo.

Questo sistema di ritenuta per bambini e classificato per uso “Rialzo

i-Size" ed e adatto per essere fissato ai sedili come illustrato di seguito:

IMPORTANTE:

Per I'elenco completo delle auto, visitare il sito www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PT

A Maxi-Cosi Topaz S pode ser usada apenas com o cinto de seguranca do veiculo, ou com o cinto de seguranca
do veiculo e 0 ISOFIX. Consulte o manual do veiculo para encontrar a localizagdo das fixagdes ISOFIX e obter
mais informagdes sobre a instalagdo da cadeira auto no veiculo.

Esta retencdo para criangas esta classificada para uso “Banco elevatdrio i-Size” e é adequada para fixar nas
posicdes de cadeira exibidas:

IMPORTANTE:

Para obter uma lista completa de automdveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NY

Maxi-Cosi Topaz S kan endast anvdndas med bilbdltet eller bilbalte och ISOFIX. Titta i fordonsmanualen for
att hitta ISOFIX-forankringarna och mer information om att installera bilstolen i fordonet.

Bilbarnbaltet ar klassificerat for "i-Sixe balteskudde” och ar lampligt att fastas i féljande bilstolsplaceringar:
VIKTIGT:

Ga till www.maxi-cosi.com/car-fitting-list for en lista med alla bilar

DA

Maxi-Cosi Topaz S kan bruges med sikkerhedsselen eller sikkerhedsselen og ISOFIX. Se kgretgjets
brugsvejledning for at se placeringen af ISOFIX-forankringer og fa flere oplysninger om montering af
barnesadet i kgretgjet.

Denne fastholdelsesanordning til barn er klassificeret til brug som "i-Size booster-saede” og er velegnet til
fastgerelse i de viste sadepositioner:

VIGTIGT:

For den komplet liste over biler, besgg www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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Fl

Maxi-Cosi Topaz S voidaan kdyttda vain ajoneuvon vyon tai ajoneuvon ° %
vyon ja ISOFIX-jdrjestelman kanssa. Katso auton kdyttdohjeesta ISOFIX- 2
kiinnityspisteiden sijainti ja lisatietoja turvaistuimen &
asentamisesta ajoneuvoon. 2
Tama lasten turvaistuin on luokiteltu “i-Size istuinkoroke” -kdyttéon ° 5
ja se soveltuu kiinnitettdvaksi esitettyihin istumapaikkoihin: =
TARKEAA:

Tdydellisen luettelon autoista I6ydat osoitteesta www.maxi-cosi.com/ =
car-fitting-list

PL =
Fotelik samochodowy Maxi-Cosi Topaz S moze by¢ uzywany z samym pasem
bezpieczenstwa lub z pasem bezpieczenstwa i systemem ISOFIX. Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi samochodu,
aby zlokalizowac uchwyty ISOFIX i dowiedzie¢ sie wiecej na temat montazu fotelika w samochodzie.
Ten produkt jest sklasyfikowany jako ,podstawka samochodowa i-Size”
i mozna go zamontowac na siedzeniu w nastepujacych samochodach:
AZNE:

Petna liste samochoddw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Maxi-Cosi Topaz S kan brukes kun med bilens sikkerhetsbelte eller med sikkerhetsbeltet og ISOFIX. Se bilens
brukerhandbok for & finne plasseringen til ISOFIX-akringspunktene, og mer informasjon om installasjon av bilsetet
ikjgretoyet.

Denne barnesikringen er klassifisert for bruk i “i-Size booster-sete” og er egnet for festing i viste setestillinger:
VIKTIG:

For en fullstendig oversikt over biler, vennligst se www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

Maxi-Cosi Topaz S MoXeT NCNOAb30BATLCS TOALKO C peMHeM 6@30MacHOCTU aBTOMOBUAS UAM C PeMHEM
6e30NacHOCTV aBTOMOGKAS U cucTeMoli kpenneHuid ISOFIX. CMOTpUTe pyKOBOACTBO N0 3KCNAyaTauuu
aBTOMOGWAS, YTOGbI y3HaTb TOYKW PACNONOXEHUS aHKEPHbIX KpenneHun ISOFIX n noayunTb
AONOAHUTEABHYI0 MH(DOPMaUWIo N0 yCTaHOBKe aBTOKPECAa B aBTOMOGUAL.

3Ta cucTema ukcaumm pebeHka KnaccuduunpyeTcs Kak «6ycTepHas, i-Size» 1 NOAXOAUT ANS YCTAHOBKM
Ha CABAYHOWMNX CUABHBSAX:

BAXHO:

MNoAHBIA cNUCOK aBTOMOGMAE AOCTYNEH HAa Www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Maxi-Cosi Topaz S yalnizca emniyet kemeriyle birlikte veya emniyet kemeri ve ISOFIX ile birlikte kullanilabilir.
ISOFIX baglantilarinin konumunu bulmak ve ¢cocuk oto giivenlik koltugunu araca monte etme hakkinda daha
fazla bilgi almak icin arac kullanim kilavuzuna basvurun.
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Bu cocuk emniyet sistemi “i-Size Bebek Koltugu” kullanimiicin

siniflandiniimistir ve gésterilen koltuk konumlarina sabitlenmeye uygundur: °
ONEMLI:

Eksiksiz arac listesi icin litfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

adresini ziyaret edin

HR

Maxi-Cosi Topaz S moZe se koristiti samo s pojasom u vozilu ili s pojasom i
sustavom ISOFIX. U priru¢niku vozila pronadite lokaciju sidriSta za ISOFIX i
dodatne informacije o montiranju autosjedalice u vozilo.

Ovaj sustav vezivanja pojaseva klasificiran je za ,autosjedalicu i-Size s
nag!onom" uporabu te je prikladan za postavljanje na sjedala na sljedeci =
nadin:

VAZNO:

Za kompletan popis automobila posjetite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

SK

Maxi-Cosi Topaz S moZno pouZit' len s pdsom vozidla alebo s pdsom vozidla a ISOFIX. Pre vyhladanie
umiestnenia kotviacich bodov ISOFIX a podrobnejsich informacii o inStalacii autosedacky do vozidla sa
zoznamte s ndvodom k vozidlu.

Tento detsky zadrZiavaci systém je klasifikovany pre pouZitie so systémom ,rozsirujicej sedacky i-Size" a je
vhodny na zabezpecenie polohy sedatky nasledovne:

DOLEZITE:

UplIny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

BG

Maxi-Cosi Topaz S Moxe Aa ce U3NOA3Ba CaMO C KOAAHa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO UAM C KOAAHA

Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO 1 ISOFIX. BUXTe pbKkOBOACTBOTO Ha aBTOMOGUAQ, 33 Aa HaMepuTe
MeCcTONOAOXEeHMeTO Ha TOYKMUTe 3a 3akpensBaHe ISOFIX Ha NpeBO3HOTO CPeACTBO.

Ta3n cucTeMa 3a o6e3onacsBaHe Ha Aeua e KnacmduumrpaHa 3a ynotpe6a kaTo ,NoBAMIalWo CToAYe 3a KON
i-Size"” v e noaAX0ASLWa 3a 3aKpenBaHe KbM MeCTaTa 3a CAAaHe, KakTo e N0Ka3aHo:

BAXHO:

3a NbAeH CNUCbK Ha aBTOMOBMAMTE NnoceTeTe www.maxi-cosi.com/

car-fitting-list

UK

ABToKpicno Maxi-Cosi Topaz S Moxe BUKOPUCTOBYBaTUCh AULWE 3 aBTOMOGIAbHWM peMeHeM 6e3nekun abo 3
aBTOMOGIAbHUM peMeHeM 6esnekn i KpinAneHHsIMK cucTemu ISOFIX. AuBiTbCs KepiBHmuTEo 3 ekcnayarauii
aBTOMOGiAS, WO6 3HaW TV iHcbopMaLlito NPo TOYKK PO3TawyBaHHs aHKepHUX kpinAeHb ISOFIX Ta oTpumaTh
AOAATKOBY iH(POPMaLUito WOAOC BCTAHOBAEHHS aBTOKPICAa B aBTOMOGIAI.

Us anTsya yTpuMytoya cucteMa KnacudikyeTbCs Ak «aBTOKpPicAo-6ycTep, i-Size» i NiAX0ANTb ANS
KPINAGHHS Ha MicUAX CMAIHb, NOKa3aHNX HNXYe:

Volkswagen Golf 7
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BAXANBO:

MNoBHMIA CNNCOK aBTOMOGIAIB AOCTYNHWIA Ha Be6-CalTi www.maxi-cosi. ° %
com/car-fitting-list 2

g
HU g
A(z) Maxi-Cosi Topaz S csak az aut6 biztonsagi 6vével hasznalhato, vagy o g
az autd biztonsagi 6vével és ISOFIX-szel. Az ISOFIX rogzitécsatok helyét s

a jarm( kézikonyvében tudja ellendrizni, ezen felll még t6bb informaciot
taldl az autés gyerekdilés beszerelésérdl.

A jelen gyermekbiztonsdgi eszkéz ,i-Size (ilésmagassitd” besoroldssal
rendelkezik, és az alabbi

léshelyzetekbe rogzithet6: =
FONTOS

A jarmivek teljes listajaért Idtogasson el a www.maxi-cosi.com/

car-fitting-list webhelyre

SL

SedeZ Maxi-Cosi Topaz S je mogoce uporabiti s samo z varnostnim pasom vozila ali varnostnim pasom vozila
in sistemom ISOFIX. Mesto pritrdiS¢ ISOFIX in ve¢ informacij o namestitvi otroSkega sedeZa v vozilo poiscite
v navodilih za uporabo vozila.

Otroski varnostni sedez je razvrs¢en za uporabo »dviZznega sedeza i-Size« in je primeren za namestitev v
prikazane poloZaje:

POMEMBNO:

Za celoten seznam avtomobilov obiscite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ET

Turvatooli Maxi-Cosi Topaz S saab kasutada ainult siduki turvavodga voi sdiduki turvavdo ja ISOFIXi
liidesega. Vaadake sGiduki kasutusjuhendist ISOFIX-kinnituspunktide asukohta ja teavet turvatooli
sGidukisse paigaldamise kohta.

See lapse turvaslsteem on klassifitseeritud i-Size'i istmekdrgendusena kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks
ndidatud istmeasenditesse:

TAHTIS:

Autode tdieliku ja ajakohastatud nimekirja saamiseks kiilastage aadressi

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

cs

Maxi-Cosi Topaz S Ize pouZit pouze s bezpecnostnim pasem vozidla nebo bezpe¢nostnim pasem vozidla v
kombinaci se systémem ISOFIX. Informace o umisténi kotevnich tGchytt ISOFIX a dal3i informace o
instalaci autosedacky ve vozidle naleznete v ndvodu k obsluze vozidla.

Tento détsky zadrZny systém je ur€en pro pouZiti se systémem ,rozsifujici sedacky i-Size" a je vhodny k
pfipevnéni na sedadla v ndsleduijicich pozicich:
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DULEZITE:

UpIny seznam vozidel naleznete na webu www.maxi-cosi.com/car-fitting-list ° %

8
EL 5
To Maxi-Cosi Topaz S umopei va xpnaoipgomoinBei povo pe Tn {wvn Tou H
oxr']uoTog n ™n {wvn Tou oxAparog kai ISOFIX. AvoTpéETE oTO gyxelpidio o E

Tou oxnuorog yia va BpeiTe Tn B€an Twv aykupwaoswv ISOFIX kai
TIEPIOOOTEPEC TANPOGOPIE yia TNV TOTOBETNON ToU KaBiopaTog

QUTOKIVATOU OTO OXNHA. =
AuTO TO OUOTNHA TPOOBETNG TTAIBIWV EXEI KATNYOpPIOTOINGEI yia Xprion

"kaBiopa i-Size booster” kal mpooappoleTal 0TI BETEIG TOU kKaBiopaTog =
TToU TapoucidalovTar:

SHMANTIKO:

Napia rmr]pn AioTa Twv QuTOKIVATWY, EMMOKEDTEITE TN oEAida
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RO

Maxi-Cosi Topaz S poate fi folosit exclusiv cu centura autovehiculului sau cu centura autovehiculului si
ISOFIX. Consultati manualul vehiculului pentru a gasi locatia punctelor de ancorare ISOFIX si mai multe
informatii despre instalarea scaunului auto in autovehicul.

Sistemul de retinere pentru copii este clasificat pentru uz ,scaun auto fnaltator i-Size”, fiind potrivit pentru a
fi fixat in pozitiile ilustrate:

IMPORTANT:

Pentru lista completd a autovehiculelor, vd rugam sa vizitati www.maxi-cosi.com/car-fitting-listt

LT

.Maxi-Cosi Topaz S" galima naudoti tik su transporto priemonés saugos dirZais arba transporto priemonés
saugos dirZais ir ,ISOFIX". Skaitykite transporto priemonés vadova, kad rastuméte ,ISOFIX" tvirtinimo vieta ir
daugiau informacijos apie automobilinés kédutés montavima transporto priemonéje.

Vaiky apsaugos sistema yra ,i-Size" kategorijos kéduteé ir tinka tvirtinti Sioje sédyniy padétyje:

SVARBU:

Visas automobiliy sarasas pateikiamas svetainéje adresu www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HE

NIXNY7 T2 21070 T2 Y ISOFIX-1 2570 Mian oy IX, 7272 2570 nian oy Maxi-Cosi Topaz S-1 wnnwin'? N
10N 2077 awimn mpnn v qon vyl ISOFIX 7w naayn nip'm nx

:D'N2N 207N 7D 7W 1070 awind MmN 0'RkNAl #i-Size 100 AWINTD WIN'WY Allon T7'7 NIN'LAN AWIN
awn

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list "nxa Nza xax ,0'a00 210 7w AR'M Nn'en?
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A pall ol s ae Topaz S plasiul (Say

ol @ ool 2 g Ayl 1S pall s paly ISOFIX pllai s 4 sall ol Ja o Sl el
A Al Bl 2nie S 55 e Slaslaall (e 350 (e el 5 ISOFIX aldiis

Bl e qdyal) ¥ el aladil Caully EiaS Coivas 138 Jalall LSl cpals llas &
aia pall 2elidl il g A cufill <hay LS "iSize

Ze\A

www.maxi-cosi.com/car- a8 sall 3 b5 (o s el Jlandly ALIS A8 o J saall
fitting-list
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EN TR
INSTRUCTIONS FOR USE KULLANIM TALIMATLARI
MODE D'EMPLOI UPUTE ZA UPOTREBU
DE SK >
GEBRAUCHSANWEISUNG POKYNY NA POUZIVANIE
NL BG
GEBRUIKSAANWIJZING WNHCTPYKUMW 3A YNOTPEBA
ES UK
INSTRUCCIONES DE USO IHCTPYKUIT LLIOAO 3ACTOCYBAHHS
IT HU o
ISTRUZIONI D'USO HASZNALATI UTASITASOK
PT ~ SL
INSTRUCOES DE UTILIZACAO NAVODILA ZA UPORABO
SV €T
ANVANDARINSTRUKTIONER KASUTUSJUHEND
DA , o
BRUGSANVISNING NAVOD K POUZITI
| EL
KAYTTOOHJEET OAHIIEZ XPHZHZ
PL RO
INSTRUKCJA 0BStUGI INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
NO LT
BRUKSANVISNING NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
RU HE
NHCTPYKUWA NO NPUMEHEHWIO vin'y nixin

AR
plaainy) Slaglad
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ISOFIX + Belted

ISOFIX + installation
ceinturée

ISOFIX + Gurt

ISOFIX + Gordel

ISOFIX + Cinturén

ISOFIX + Cintura

ISOFIX + Cintos

ISOFIX + Baltad

ISOFIX + Sele

ISOFIX + V6illd kiinnitetty
ISOFIX + samochodowy
pas bezpieczenstwa
ISOFIX + Med setebelte
Cuctema ISOFIX + peMHHK
6e30nacHoCTH

Maxi-cosi.com

ISOFIX + Kemerli
ISOFIX + Pojasevi
ISOFIX + Opasanie
ISOFIX + KonaHu
Cuctema ISOFIX + pemeHi
6e3neku
ISOFIX + Bekapcsolt
biztonsagi ov
ISOFIX + Pasom
ISOFIX + Turvavéd
ISOFIX + Bezpelnostni pas
ISOFIX + Me Twvn
ISOFIX + Fixare cu centura
de sigurantd
ISOFIX + ,Belted”

mn + ISOFIX  HE
sl il + ISOFIX AR
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Belted

Ceinturé
Gurtinstallation
Met autogordel
Con Cinturén

Con cintura

Com Cintos
Baltad
Fastspaendt

Vyo kiinnitettyna
Zapinanie pasami
Bruk belte
KpennaeHue peMHeM
Kemer takili
Pojasni

Maxi-cosi.com

Opdsany
CKonanmn
MNpuctebHyTMA
peMeHeM 6e3nekun
Bekdtve
S pasom
Turvavoodga kinnitatud
S pdsem
Me Twvn
Copilul trebuie fixat cu
centura de sigurantd
Dirzais
man
BRI
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Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Instalacién del nifio
Accomodare il bambino
Instalacdo da crianca

Placera barnet
Placering af barnet
Lapsen sijoittaminen
Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka

Cocugun verlestirilmesi
Postavljanje djeteta
Umiestnenie dietata
MNocTaBsiHe Ha AeTeTo
Po3MiweHHs AUTUHU
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka
Lapse paigutamine
Umisténi ditéte
TomoBeTnon Tou Taidioy
Instalarea copilului
Vaiko pritvirtinimas

Plassering av barnet wvin'w mxnn HE
Pa3smeuleHue pe6eHka Jabll cuii - AR

maxi-cosi.com
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Washing Pranje
Lavage Umyvanie
Reinigung MNouuncTBaHe
Wassen O4ynuweHHs
Lavado Mosds
Lavaggio Pranje
Lavagem Pesemine

Tvatt Myti

Vask MAUGINO
Pesu Spadlare
Pranie Skalbimas
Rengjgring

Crtupka

Yikama

Maxi-cosi.com
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A - Adjustable headrest

B - Shoulder belt guides

C- Seat cover

D - G-CELL side impact protection

€ - Lap belt guides

F - ISOFIX connectors*

G - ISOFIX connectors release button
H - Headrest adjustment handle

|- Folding handle

J- Carrying handle

*We recommend you to always use your Maxi-Cosi
Topaz S with the ISOFIX connectors when your
vehicle is equipped with it.

SAFETY

* The car seat is for car use only.

* The car seatis developed for an intensive use of
approximately 12 years.

« Do not use any load bearing contact points other
than those described in the instructions and
marked in the child restraint.

 We advise to check the expanded polystyrene
(EPS) partsregularly for damages.

Maxi-Cosi Topaz S in the car

» Before buying this product make sure the car seat
is compatible with the vehicle it is to be used in.

» After purchasing, install the seat in your vehicle.

If you encounter any installation problems, contact
your distributor immediately (prior to use).

» Use the car seat only on a front-facing seat that is
fitted with an automatic or static 3-point belt that
has been approved according to the ECER16
standard or similar. Do NOT use a 2-point belt.
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WARNING:

* The Maxi-Cosi Topaz S must only be installed in
the vehicle in a forward-facing position.

* When the car seatisinstalled on the front vehicle
seat, we recommend switching off the front vehicle
seat airbag and place the front vehicle seat in the
rearmost position.

Your child in the Maxi-Cosi Topaz S

* Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

« Tell your child not to play with the vehicle belt
buckle and to keep its head against the headrest.

WARNING:

* Check that the child seat is properly installed.

e [tisimportant for your child's safety that you fit
the vehicle belt correctly.

* The vehicle belt must be fixed along the
appropriated markings/positioning points on the
seat. Please also read the label on the side of the
car seat.

* Never fit the vehicle beltin any way other than
as shown.

CARE

* The cover and headrest cover can be removed for
washing. If the cover needs to be replaced at any
time, only use official Maxi-Cosi cover because it
constitutes anintegral part of the restraint
performance.

* The expanded polystyrene parts of the headrest
and backrest may not be removed.
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A - Appuie-téte réglable

B - Passages de ceinture (épaules)

C- Housse

D - Meilleure protection en cas de collision
latérale G-CELL

E - Guides de ceinture pour la ceinture
sous-abdominale

F - Connecteurs ISOFIX*

G - Bouton de déverrouillage des connecteurs
ISOFIX

H - Poignée de réglage de I'appuie-téte

|- Poignée de pliage

] - Poignée de portage

*Nous vous recommandons de toujours utiliser
votre Maxi-Cosi Topaz S avec les connecteurs
ISOFIX sivotre véhicule en est équipé.

SECURITE

e siege auto est uniquement destiné a une
utilisation en voiture.

¢ Le siege auto est concu pour un usage intensif
d'environ12 ans.

» N'utilisez aucun autre point de contact porteur
que ceux décrits dans les instructions et signalés
sur le dispositif de retenue pour enfant.

« Nous vous recommandons de vérifier
régulierement 'état des pieces en polystyrene
expansé (EPS).

Le Maxi-Cosi Topaz S en voiture

« Avant d'acheter ce siege auto, vérifiez qu'il soit
compatible avec le véhicule dans lequel il doit
8tre utilisé.
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« Une fois acheté, installez le siege auto dans votre
véhicule, Sivous éprouvez des difficultés, contactez
votre distributeur immédiatement (avant toute
utilisation).

« Utilisez le siege auto uniquement sur un siege
orienté vers 'avant, équipé d'une ceinture de
sécurité fixe ou a enrouleur a 3 points de fixation et
homologuée selon lanorme ECE R16 ou une norme
équivalente. N'utilisez PAS de ceinture a 2 points

de fixation.

AVERTISSEMENT :

« Le Maxi-Cosi Topaz S ne doit étre installé dans la
voiture qu'en position face a laroute.

e Lorsque le siege auto est installé sur le siege
passager a l'avant du véhicule, nous recommandons
de désactiver l'airbag correspondant et de reculer le
siege autant que possible.

Votre enfant dans le Maxi-Cosi Topaz S

¢ Assurez-vous que |'appuie-téte est réglé ala
hauteur appropriée.

« Dites a votre enfant de ne pas jouer avec la boucle
de la ceinture de sécurité et de garder sa téte
contre I'appuie-téte.

AVERTISSEMENT :

 Assurez-vous que le siége auto est correctement
installé.

e |l estimportant, pour la sécurité de votre enfant,
que la ceinture du véhicule soit correctement
positionnée,

« La ceinture du véhicule doit étre fixée sur les
reperes / points de positionnement indiqués.



Veuillez également lire I'étiquette sur le coté du
siege auto.

Ne fixez jamais la ceinture d'une facon autre que
celleindiquée.

ENTRETIEN

¢ Lahousse et la housse de I'appuie-téte s'enlévent
pour étre lavées en machine. Sila housse doit étre
remplacée, utilisez uniguement une housse de
rechange Bébé Confort, car cette piece fait partie
intégrante du dispositif de retenue.

* Les parties en polystyréne expansé de
I'appuie-téte et du dossier ne peuvent pas étre
enlevées,
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A - Einstellbare Kopfstitze

B - Schultergurtfiihrungen

C- Sitzbezug

D - G-CELL-Seitenaufprallschutz

€ - Beckengurtfiihrungen

F - ISOFIX-Rastarme*

G - Entriegelungsknopf flir ISOFIX-Rastarme
H - Einstellgriff fur die Kopfstiitze

|- Klappbarer Griff

] - Tragegriff

*Wir empfehlen, den Maxi-Cosi Topaz S
grundsdtzlich mit den ISOFIX-Rastarmen
einzubauen, wenn Ihr Fahrzeug damit
ausgestattetist.

SICHERHEIT

« Der Kinderautositz darf nur in Fahrzeugen
verwendet werden.

« Der Kinderautositz wurde zur intensiven
Nutzung Uber einen Zeitraum von etwa 12 Jahren
entwickelt,

* Verwenden Sie keine anderen lasttragenden
Kontaktpunkte als jene, die in den Anweisungen
beschrieben und am Kinderautositz
gekennzeichnet sind.

* Wirraten dazu, die Teile aus expandiertem
Polystyrol (EPS) regelmaBig auf Schaden zu
prufen.

Maxi-Cosi Topaz S im Fahrzeug

« Stellen Sie vor dem Kauf sicher, dass der
Kindersitz fur das Fahrzeug, in dem er verwendet
werden soll, geeignet ist.
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* Bauen Sie den Sitz nach dem Kauf in Ihrem
Fahrzeug ein. Wenn Sie dabei Probleme haben,
wenden Sie sich umgehend an Ihren Handler (vor
der Benutzung).

« \erwenden Sie den Kinderautositz nur auf

einem nach vorn gerichteten Sitz mit einem
selbststraffenden oder statischen Drei-Punkt-
Sicherheitsgurt, der nach ECE R16 oder einer
vergleichbaren Norm zugelassen ist. Verwenden Sie
KEINEN Zweipunktgurt.

ACHTUNG:

* Der Maxi-Cosi Topaz S darf ausschlieBlich in
Fahrtrichtung befestigt werden.

* Wenn der Kinderautositz auf dem Beifahrersitz
genutzt wird, empfehlen wir, den Airbag des
Beifahrersitzes abzuschalten und den Sitz
moglichst weit nach hinten zu schieben.

Ihr Kind im Maxi-Cosi Topaz S

* Achten Sie darauf, dass die Kopfstltze auf die
richtige HOhe eingestellt ist.

* Bringen Sie Ihrem Kind bei, nicht mit dem
Gurtschloss des Fahrzeugs zu spielen und den Kopf
immer an die Kopfstltze zu lehnen.

ACHTUNG:

e Stellen Sie sicher, dass der Kindersitz richtig
installiertist.

« F(r die Sicherheit Ihres Kindes ist es wichtig, dass
Sie den Fahrzeuggurtrichtig anlegen.



 Der Fahrzeuggurt muss entlang der
vorgesehenen Markierungen/Positionspunkte am
Sitz befestigt werden. Bitte lesen Sie auch das
Etikett an der Seite des Kindersitzes.

« Befestigen Sie den Fahrzeuggurt niemals anders
als gezeigt.

PFLEGEANLEITUNG

* Der Bezug und der Kopfstlitzenbezug kdnnen
zum Waschen abgenommen werden. Falls der
Bezugirgendwann ausgetauscht werden muss,
darf er ausschlieBlich durch einen offiziellen
Maxi-Cosi Bezug ersetzt werden, da dieser fester
Bestandteil der Leistungsmerkmale des
Kinderautositzes ist.

* Die EPS-Teile der Kopfstlitze und Riickenlehne
durfen nicht entfernt werden.
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A - Verstelbare hoofdsteun

B - Gordelgeleiding schouders

C- Hoes (stoeltje)

D - Betere bescherming bij zijdelingse botsingen
door G-CELL

E - Gordelgeleiding schoot

F - ISOFIX-connectoren*

G - Ontgrendelknop ISOFIX-connectoren

H - Hendel voor het instellen van de hoogte
van de hoofdsteun

|- Vouwhendel

] - Draagbeugel

*We adviseren om uw Maxi-Cosi Topaz S altijd
met de ISOFIX-connectoren te gebruiken als uw
voertuig hierover beschikt.

VEILIGHEID

* Het autostoeltje is uitsluitend bedoeld voor
gebruik in de auto.

* Het autostoeltje is ontwikkeld voor intensief
gebruik gedurende ca. 12 jaar.

» Gebruik geen andere dragende contactpunten
dan degene beschreven in deinstructies en
aangegeven in het kinderbevestigingssysteem.
* We raden u aan om de onderdelen van
geéxpandeerd polystyreen (EPS) regelmatig te
controleren op beschadiging.

Maxi-Cosi Topaz S in de auto

 Controleer voordat u dit product koopt, of het
autostoeltje compatibel is met het voertuig waarin
u het wilt gebruiken.

53] TopazS 100-150cm/3,5-12Y | Maxi-Cosi

e Installeer het stoeltje na aankoop in uw voertuig.
Neem direct contact met de leverancier als u tegen
problemen aanloopt bij de installatie (voor gebruik).
 Gebruik het autostoeltje uitsluitend op een

stoel die naar voren is gericht en is voorzien van
een 3-punts veiligheidsgordel die is goedgekeurd
volgens de norm ECE R16 of een equivalente norm.
Gebruik GEEN 2-punts autogordel.

WAARSCHUWING:

* De Maxi-Cosi Topaz S mag alleen naar voren
gerichtin het voertuig worden geplaatst.

* Wanneer het autostoeltje op de passagiersstoel
voor is geinstalleerd, raden wij u aan de
passagiersairbag voorin uit te schakelen en de
passagiersstoelin de achterste stand te schuiven.

Uw kind in de Maxi-Cosi Topaz S

» Zorg dat de hoofdsteun op de juiste hoogte is
ingesteld.

* Zeg tegen uw kind dat hij/zij niet met de gesp van
de autogordel mag spelen en zijn/haar hoofd tegen
de hoofdsteun moet houden.

WAARSCHUWING:

* Zarg ervoor dat het autostoeltje correct is
geinstalleerd.

¢ Het is belangrijk voor de veiligheid van uw kind dat
u de autogordel correct bevestigt.

* De autogordel moet volgens de aangegeven
markerings- en positioneringspunten op het
stoeltje worden bevestigd. Lees ook het label aan
de zijkant van het autostoeltje.



* Bevestig de autogordel nooit op een andere
manier dan weergegeven.

ONDERHOUD

* De hoes en hoofdsteunbekleding kunnen worden
verwijderd om uitgewassen te worden. Indien u de
hoes wilt vervangen, gebruik dan alleen de officiéle
Maxi-Cosi-hoes, omdat deze een belangrijk
onderdeel vormt van de veiligheidsprestaties.

* De brede polystyrene delen van de hoofdsteun en
rugleuning mogen niet worden verwijderd.
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A - Reposacabezas ajustable

B - Guias de cinturén de bandolera

C- Funda

D - Sistema de proteccién contra impactos
laterales G-CELL

€ - Guias de cinturén de bandolera

F - Conectores ISOFIX*

G - Botdn de liberacion de conectores ISOFIX

H - Palanca de ajuste del reposacabezas

|- Asa plegable

] - Asade transporte

*Recomendamos utilizar siempre la Maxi-Cosi Topaz
S con los conectores ISOFIX cuando el vehiculo
disponga de ellos.

SEGURIDAD

e Lasillade auto ha sido disefiada para uso
exclusivo enun automovil.

e Lasillade auto para un uso intensivo de
aproximadamente 12 afios.

«No use ninguin punto de contacto de carga distinto
al descrito enlas instrucciones y marcado en el
sistema de seguridad para nifios.

* Aconsejamos revisar con regularidad si las piezas
de poliestireno expandido (EPS) estan dafiadas.

Maxi-Cosi Topaz S en el coche

¢ Antes de comprar este producto, aseglrese de
que lasilla de auto sea compatible con el vehiculo
en el que se vaa utilizar,

e Tras la compra, instale la silla en el vehiculo.
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Sitiene problemas para instalarla, péngase en
contacto con su distribuidor inmediatamente (antes
de usar lasilla).

« Utilice la silla de auto Unicamente en un asiento
orientado hacia adelante que esté equipado con un
cinturén de seguridad con enrollador de 3 puntos
de fijacion y homologado segln lanorma ECER16 o
una norma equivalente. NO utilice un cinturén de

2 puntos de fijacion.

ADVERTENCIA:

» La Maxi-Cosi Topaz S solo debe instalarse en el
vehiculo en una posicién que mire hacia el frente.
 Cuando lasillade auto seinstale en el asiento
delantero del vehiculo, se recomienda desconectar
el airbag del asiento del vehiculo y colocar el asiento
delantero del vehiculo en la posicion mas retrasada.

Su hijo en la Maxi-Cosi Topaz S

« Compruebe que el reposacabezas esté ajustado a
la altura correcta.

« Pida a su hijo que no juegue con Ia hebilla del
cinturén del vehiculo y que mantenga la cabeza
apoyada en el reposacabezas.

ADVERTENCIA:

« Compruebe que lasilla de auto esta
correctamente instalada.

* Esimportante para la seguridad de su hijo que
coloque correctamente el cinturdn del vehiculo.

« El cinturén del vehiculo debe fijarse alo largo de las
marcas/puntos de colocacién adecuados en el asiento.
Lea también la etiqueta del lateral de la silla de auto.



«No ajuste nunca el cinturén de seguridad de
forma distinta a la descrita.

MANTENIMIENTO

e La funday la funda del reposacabezas se pueden
quitarse para sulavado. Sinecesita sustituir la
funda en algiin momento, utilice solamente la
funda oficial Maxi-Cosi, porque es parte integral del
dispositivo de retencion.

e Las partes de poliestireno expandido del
reposacabezas y del respaldo no pueden
desmontarse.

57 | Topaz S 100-150cm/3,5-12 Y | Maxi-Cosi



58| Topaz S 100-150cm/ 3,512 Y | Maxi-Cosi




A - Poggiatesta regolabile

B - Passanti per cinture per le spalle

C- Copriseggiolino

D - Protezione dagli impatti laterali G-CELL
E - Passanti per cintura subaddominale

F - Connettori ISOFIX*

G - Pulsante dirilascio dei connettori ISOFIX
H - Maniglia di regolazione poggiatesta

|- Maniglia pieghevole

J- Maniglione per il trasporto

*Si consiglia di utilizzare sempre il Maxi-Cosi Topaz S

coniconnettori ISOFIX, se il veicolo ne e provvisto.

SICUREZZA

 Utilizzare il seggiolino auto soltanto in
automobile.

« |l seggiolino auto e stato sviluppato per un uso
intensivo di circa 12 anni.

« Non utilizzare punti di contatto di supporto del
peso diversi da quelli descrittinelle istruzioni e
indicati nel sistema di ritenuta per bambini.
 Siconsiglia diispezionare regolarmente le parti
in polistirene espanso (EPS) per verificare la
presenza di eventuali danni.

Maxi-Cosi Topaz S nell’auto

 Prima di acquistare il prodotto, accertarsi che il
seggiolino auto sia compatibile con il veicolo nel
quale deve essere utilizzato.

* Dopo l'acquisto, installare il seggiolino
all'interno dell’automobile. In caso di difficolta
nell'installazione, contattare immediatamente il
distributore (prima dell'utilizzo).
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o Utilizzare il seggiolino auto solo su un sedile
rivolto nel senso di marcia, provvisto di cintura di
sicurezza a 3 punti di ancoraggio automatica o
statica e omologato in base allanorma ECER16 0
norma equivalente. NON utilizzare cinture a 2 punti
diancoraggio.

ATTENZIONE:

« || Maxi-Cosi Topaz S deve essere installato nel
veicolo esclusivamente nel senso di marcia.

¢ Quando il seggiolino auto & installato sul sedile
anteriore per il passeggero, si consiglia di disattivare
I'airbag del passeggero e spingere il sedile del
passeggero nella posizione piti arretrata.

Il bambino nel Maxi-Cosi Topaz S

e Assicurarsi che il poggiatesta sia regolato
all'altezza giusta.

* Dire al bambino di non giocare con la fibbia della
cintura disicurezza e di appoggiare la testa al
poggiatesta.

ATTENZIONE:

« Controllare che il seggiolino per bambini sia
installato correttamente.

« Per la sicurezza del bambino & importante che

la cintura di sicurezza del veicolo sia inserita
correttamente.

e Lacintura disicurezza dell'auto deve essere
fissatalungoiriferimenti/ punti di posizionamento
appropriati sul seggiolino. Leggere anche I'etichetta
sullato del seggiolino auto.

*Non inserire la cintura di sicurezza dell'auto in
modi differenti da quello illustrato.



MANUTENZIONE

« |l rivestimento e il poggiatesta possono essere
rimossi per essere lavati. Qualora fosse necessario
sostituire il rivestimento, utilizzare esclusivamente
un rivestimento ufficiale Maxi-Cosi, poiché tale
componente contribuisce direttamente alle
prestazioni del sistema di ritenuta.

e Le partiin polistirene espanso del poggiatesta e
dello schienale non possono essere rimosse.
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A - Apoio ajustdvel para a cabeca

B - Guias dos cintos dos ombros

C- Cobertura da cadeira

D - Sistema de protecdo lateral G-CELL

€ - Guias dos cintos subabdominais

F - Conectores ISOFIX*

G - Botdo para desprender os conectores
ISOFIX

H - Manipulo de regulagdo do apoio para a
cabeca

| - Pega de rebatimento

] - Pegade transporte

*Recomendamos que utilize sempre a sua Maxi-Cosi
Topaz S com os conectores ISOFIX quando o seu
vefculo estiver equipado com o ISOFIX.

SEGURANCA

* A cadeira auto destina-se apenas a ser utilizada
em automaoveis.

* A cadeira auto foi desenvolvida para uma
utilizacdo intensiva de aproximadamente 12 anos.
» Ndo utilize quaisquer outros pontos de contacto
de suporte da carga para além dos descritos nas
instrucdes e marcados nos sistemas de retencdo
para criancas.

* Recomendamos que verifique regularmente se as
pecas de poliestireno expandido (EPS) sofreram
danos.

Maxi-Cosi Topaz S no automével

* Antes de comprar este produto, certifique-se de
que a cadeira auto é compativel com o veiculo em
que vai ser usada.

62| TopazS 100-150cm/3,5-12Y | Maxi-Cosi

¢ Ap6s a compra, instale a cadeira no seu veiculo. Se
ocorrer algum problema nainstalacdo, contacte
imediatamente o seu distribuidor (antes de utilizar).
* Use a cadeira auto unicamente em bancos virados
para a frente que estejam equipados com cinto de
seguranca automatico ou estatico de 3 pontos de
fixacdo e que tenha sido aprovado segundo a norma
ECE R16 ououtranorma semelhante. NAO utilize
um cinto de seguranca de 2 pontos.

AVISO:

* A Maxi-Cosi Topaz S apenas pode ser instalada no
vefculo em posicdo orientada para a frente.

« Quando a cadeira auto é instalada no banco da
frente do veiculo, recomendamos que desligue o
airbag do banco da frente do veiculo e que coloque
o banco da frente do veiculo na posi¢do mais recuada.

A sua crianca na Maxi-Cosi Topaz S

« \/erifique se 0 apoio para a cabeca estd ajustado a
altura correta

 Diga ao seu filho para ndo brincar com a fivela do
cinto de seguranca e para manter a cabeca
encostada no apoio para a cabeca.

AVISO:

« \erifigue se a cadeira de crianca estd devidamente
instalada.

* Eimportante para a seguranca do seu filho que
coloque corretamente o cinto de seguranca do veiculo.
« O cinto de seguranca do veiculo deve ser fixado ao
longo das marcacBes / pontos de posicionamento
adequados na cadeira. Lela também a etiquetana
lateral da cadeira auto.



« Nunca proceda a colocacdo do cinto de seguranca
do vefculo de outro modo que ndo o descrito.

CUIDADOS

* A cobertura e a cobertura do apoio para a cabeca
podem ser removidas para lavagem. Se precisar de
trocar a forra a qualguer momento, utilize apenas
uma forra oficial Maxi-Cosi, porque faz parte
integral do desempenho de retencdo.

¢ As partes de poliestireno expandido do apoio para
a cabeca e do encosto ndo podem ser removidas.
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A - Justerbart huvudstéd

B - Fallor for axelbalten

C- Kladsel

D - G-CELL sidoskydd

E - Fallor fér midjebdlte

F - ISOFIX-kopplingar*

G - ISOFIX koppling for frislappningsknapp
H - Justeringshandtag fér huvudstoéd

|- Vikbart handtag

J- Barhandtag

*Virekommenderar att du alltid anvander din
Maxi-Cosi Topaz S med ISOFIX-kopplingar,
nar ditt fordon dr utrustat med dem.

SAKERHET

« Bilstolen ska endast anvandas i bil.

* Bilstolen dr utvecklad fér intensiv anvandning i
cirkal2ar.

* Anvand inga lastbdrande kontaktpunkter, utéver
de som beskrivs i anvisningarna och markeras pa
bilbarnstolen.

* \/irekommenderar att du kontrollerar
polystyrendelarna (EPS) regelbundet for skador.

Maxi-Cosi Topaz S i bilen

Innan du képer denna produkt, maste du férvissa
dig om att bilbarnstolen ar kompatibel med bilen
som den ska anvdndas i.

o Efter att du har képt den, installerar du bilstolen i
ditt fordon. Om du far problem vid installationen,
ska du kontakta aterforsaljaren omedelbart (innan
du anvander den).
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« Bilbarnstolen ska endast anvandas pa
framdatvanda sdten, som ar utrustade med
3-punkts-rullbdlten och godkanda enligt ECE
R16-standarden eller nagon jamforbar standard.
Anvand INTE 2-punktsbalte.

VARNING:

¢ Maxi-Cosi Topaz S far endast monteras i fordonet i
framatvant lage.

« Nar bilstolen dr installerad pa framsatet,
rekommenderar viatt du slar av airbagen i
framsdtet och drar satet bakdt sa langt det gar.

Ditt barn i Maxi-Cosi Topaz S

e Kontrollera att huvudstodet &r justerat till
ratt hojd.

 Sag till barnet att det inte far leka med bilens
baltesspanne och att luta huvudet bakat mot
nackstodet.

VARNING:

* Kontrollera att bilbarnstolen dr korrekt installerad.
« FOr barnets sakerhet ar det viktigt att bilbaltet dar
korrekt placerat.

« Bilbaltet maste fixeras langs med markeringarna/
placeringspunkterna pa bilstolen. Las aven
etiketten pa sidan av bilstolen.

« Placera aldrig baltet pa ndgot annat satt an vad
som anvisas.



UNDERHALL

» Skydden for stol och nackstod kan tas av for
tvatt. Om kladseln maste bytas ska man endast
anvanda officiell Maxi-Cosi-klddsel, da den utgor en
viktig del av skyddet.

* Huvudstodets ochryggstddets utstrackta delar
av polystyrenkan inte tas av.
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A - Justerbar nakkestgtte

B - Skulderseleguide

C- Szdebetrak

D - G-CELL sidekollisionsbeskyttelse

€ - Skedseleguide

F - ISOFIX-forbindelsesdele*

G - Udlgserknap til ISOFIX-forbindelsesdele
H - Justeringshandtag til nakkestgtte

|- Foldehandtag

] - Barehandtag

*\/i anbefaler, at du altid bruger dit Maxi-Cosi Topaz
S med ISOFIX-forbindelsesdelene, hvis dit keretgj er
udstyret hermed.

SIKKERHED

* Barnesadet er udelukkende til brug i bilen.

* Barnesadet er udviklet til en intensiv brug pa
cirkal2ar.

« Brug ikke andre baerende kontaktpunkter end
dem, der er beskrevet i vejledningen, og markeret i
barnets fastholdelsesanordning.

 \/ianbefaler, at man med jeevne mellemrum
kontrollerer delene af ekspanderet polystyren (EPS)
for skader.

Maxi-Cosi Topaz S i bilen

» Kontroller at autostolen passer til den bil, det skal
brugesi, fgr du kgber produktet.

* Montér seedet i dit karetgj efter kab. Hvis du
oplever problemer med at montere barneszedet,
skal du straks kontakte din forhandler (fgr du
bruger det).
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 Brug kun autostolen pa et fremadrettet sade, der
har en automatisk eller statisk 3-punktssele der er
godkendt efter ECE R16 eller tilsvarende standard.
Duma IKKE bruge en 2-punktssele.

ADVARSEL:

» Maxi-Cosi Topaz S ma kun monteres fremadvendt i
bilen.

« Nar barnesadet er monteret pa forseedet i
keretgjet, anbefaler vi at sld bilsaedets airbag fra og
placere forsadet i den bagerste position.

Dit barn i Maxi-Cosi Topaz S

* Sgrg for, at nakkestgtten erindstillet i den
rigtige hgjde.

e Forteel dit barn, at det ikke ma lege med
sikkerhedsselens spande, og at det skal holde
hovedet mod nakkestatten.

ADVARSEL:

 Kontrollér, at barnesadet er monteret korrekt.

* Det er vigtigt for dit barns sikkerhed, at du
monterer kgretgjets sikkerhedssele korrekt.

« Sikkerhedsselen skal fastggres langs de relevante
markeringer/positioneringspunkter pa saedet. Laes
ogsa markatet pa siden af barneszedet,

« Fastggr aldrig sikkerhedsselen pa en anden made
end vist.



PLEJE

» Betraekket og hovedstatten kan tages af og
vaskes. Hvis betraekket skal udskiftes pa et
tidspunkt, skal du kun bruge det officielle
Maxi-Cosi-betraek, da det udger en integreret del af
fastholdelsesfunktionen.

 De udvidede polystyrendele pa hovedstgtten og
ryglanet ma ikke fiernes.
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A - Sdadettava niskatuki

B - Olkavy6n ohjaimet

C- Istuimen paallinen

D - G-CELL-sivutdrmdyssuoja

€ - Lantiovyon ohjaimet

F - ISOFIX-kiinnikkeet*

G - ISOFIX-kiinnikkeiden vapautuspainike
H - Niskatuen sadtdékahva

|- Kokoontaittuva kahva

J- Kantokahva

*Suosittelemme, ettd kaytat aina Maxi-Cosi Topaz
Sia ISOFIX-kiinnikkeiden kanssa, kun ajoneuvosi on
varustettuniilla.

TURVALLISUUS

 Turvaistuin on tarkoitettu kdytettdvaksivain
autossa.

 Turvaistuin on kehitetty noin 12 vuoden
intensiivista kaytta varten.

 Ala kdytd muita kuin ohjeissa kuvattuja ja
turvaistuimeen merkittyja kuormituspisteita.
* Suosittelemme tarkistamaan paisutetusta
polystyreenistd (EPS) valmistetut osat
sadnnéllisesti vaurioiden varalta.

Maxi-Cosi Topaz S autossa

e \armista ennen taman tuotteen ostamista, etta
turvaistuin on yhteensopiva sen auton kanssa,
jossa sita kdytetdan,

¢ Asennaistuin autoosi oston jalkeen. Jos
asennuksen yhteydessd ilmenee ongelmia, ota heti
yhteytta jalleenmyyjadsi (ennen kayttod).
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¢ Kdyta turvaistuinta vain sellaisella kasvot
menosuuntaan olevalla istuimella, johon on
asennettu ECE R16 -standardin (tai sita vastaavan
standardin) mukainen automaattinen tai staattinen
kolmipisteturvavyo. ALA kdyta
kaksipisteturvavyota.

VAROITUS:

* Maxi-Cosi Rubi Topaz S on asennettava autoon
vain kasvot menosuuntaan pain.

* Kun turvaistuin on asennettu auton etuistuimelle,
suosittelemme auton etuistuimen turvatyynyn
kytkemista pois paaltd ja auton etuistuimen
siirtamista takimmaiseen asentoon.

Maxi-Cosi Topaz S ja lapsesi

 \/armista, etta niskatuki on saadetty oikealle
korkeudelle.

¢ Pyyda lastasi olemaan leikkimatta ajoneuvon
turvavyon soljella ja pitamaan pdansad niskatukea
vasten.

VAROITUS:

* Tarkista, ettd lastenistuin on asennettu oikein.
e Lapsesi turvallisuuden kannalta on tdrkedd, ettd
kiinnitat ajoneuvon vyon oikein,

¢ Ajoneuvon vy6 onkiinnitettava istuimen
asianmukaisesti merkittyihin kohtiin/
asennuspisteisiin. Lue myos tarra turvaistuimen
sivulta,

« Ald koskaan kiinnita ajoneuvon vyota millaan
muulla tavalla kuin kuvan osoittamalla tavalla.



HOITO

e |stuimen ja niskatuen padllinen voidaan irrottaa
pesua varten. Jos paallinen on vaihdettava, kayta
vain virallista Maxi-Cosi-paallista, koska se
muodostaa oleellisen osan turvalaitteen
toimintatehoa.

* Niska- ja selkanojan polystyreenivaahto-osia ei
saairrottaa.

72| Topaz S 100-150cm/3,5-12 Y | Maxi-Cosi



73| Topaz S 100-150cm /3,5-12 Y | Maxi-Cosi




A - Regulowany zagtéwek

B - Prowadnice pasa naramiennego

C - Pokrowiec fotelika

D - System ochrony bocznej G-CELL

€ - Prowadnice pasa biodrowego

F - Zaczepy ISOFIX*

G - Przycisk zwalniania zaczepdéw ISOFIX
H - Uchwyt regulacji zagtéwka

|- Uchwyt do sktadania

J- Uchwyt fotelika

*Zaleca sie, aby fotelika Maxi-Cosi Topaz S uzywac
zawsze z zaczepami ISOFIX, jesli pojazd jest w nie
wyposazony.

BEZPIECZENSTWO

« Fotelika samochodowego nalezy uzywac tylko w
samochodzie,

« Fotelik stworzono z mysla o intensywnym
uzytkowaniu przez okres okoto 12 lat.

« Nie nalezy stosowac zadnych innych nosnych
punktéw kontaktowych niz opisane w instrukcji i
0znaczone na urzadzeniu przytrzymujacym dla
dziecka.

* Zalecamy regularne sprawdzanie, czy nie doszto
do uszkodzenia elementéw wykonanych ze
styropianu (EPS).

Maxi-Cosi Topaz S w samochodzie

* Przed zakupem produktu nalezy upewnic sie, ze
jest on kompatybilny z pojazdem, w ktérym ma by¢
uzytkowany.

 Po zakupie fotelika nalezy go zamontowac w
pojezdzie. W przypadku probleméw z montazem
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nalezy natychmiast skontaktowac sie z
dystrybutorem (przed uzyciem).

« Fotelika nalezy uzywac tylko na siedzeniu
zwréconym przodem do kierunku jazdy
wyposazonym w trzypunktowy automatyczny lub
statyczny pas bezpieczenstwa, ktéry ma
homologacje zgodng z normg ECE R16 lub podobna.
NIE WOLNO uzywac fotelika z pasami
dwupunktowymi.

OSTRZEZENIE:

« Fotelik Maxi-Cosi Topaz S mozna montowac w
pojezdzie wytacznie przodem do kierunku jazdy.

* W przypadku montazu fotelika na przednim
siedzeniu pasazera zalecamy wytaczenie przedniej
poduszki powietrznej i odsuniecie siedzenia
pasazera maksymalnie do tyfu.

Maxi-Cosi Topaz S i dziecko

« Nalezy sprawdzi¢, czy zagtéwek znajduje sie na
odpowiedniej wysokosci.

¢ Nalezy wyttumaczy¢ dziecku, ze nie moze bawic¢
sie zapieciem pasa bezpieczenstwa oraz ze jego
gfowa musi zawsze znajdowac sie w zagtdwku.

OSTRZEZENIE:

« Nalezy sprawdzic, czy fotelik jest prawidtowo
zamontowany.

* Bezpieczenstwo dziecka zalezy od prawidtowego
zatozenia samochodowego pasa bezpieczenstwa.
¢ Samochodowy pas bezpieczenstwa nalezy
poprowadzi¢ wzdtuz oznaczen / punktow
orientacyjnych na foteliku. Nalezy réwniez zapoznac
sie z etykieta umieszczona z boku fotelika,



« Nie wolno zakfada¢ samochodowego pasa
bezpieczenstwa w sposéb inny niz przedstawiono
na etykiecie.

KONSERWACJA

« Pokrowiec fotelika i zagtéwka mozna zdejmowac
do prania. Jesli pokrowiec wymaga wymiany, nalezy
zastosowac wytacznie oryginalny pokrowiec
Maxi-Cosi, poniewaz stanowi on integralna czes¢
systemu urzadzenia przytrzymujacego.

 Czedci zagtowka i oparcia wykonanych ze
styropianu nie mozna zdejmowac.
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A - Justerbar nakkestgtte

B - Skulderbeltefarere

C- Setetrekk

D - G-CELL-sidebeskyttelse

€ - Larbeltefarere

F - ISOFIX-fester*

G - Utlgserknapp for ISOFIX-koblinger
H - Justeringshandtak for hodestgtte
|- Sammenleggbart handtak

] - Barehandtak

*V/i anbefaler at Maxi-Cosi Topaz S alltid brukes med
ISOFIX-festene nar kjgretgyet er utstyrt med disse.

SIKKERHET

« Bilsetet er kun beregnet for bruk i biler.

« Bilsetet er utviklet for intensiv bruk i omtrent
12ar

* |kke bruk andre lastbaerende kontaktpunkter enn
de som er beskrevet i anvisningene og merket pa
barneselen.

« /i rader deg til & regelmessig se etter skader pa
ekspandert polystyren (EPS).

Maxi-Cosi Topaz S i bilen

« Fgr du kjgper dette produktet, kontroller at bilsetet
er kompatibelt medkjgretgyet det skal brukesi.
 Etter kjgp, installer setetikjgretgyet. Dersom det
oppstar problemer med installasjonen, ta kontakt
med forhandleren umiddelbart (far bruk).

« Bruk barnesetet kun pa et forovervendt sete som
har et automatisk eller statisk 3-punktsbelte som
har blitt godkjentihenhold til ECE R16-standarden
eller lignende, IKKE bruk et 2-punktsbelte.
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ADVARSEL:

» Maxi-Cosi Topaz S skal kun monteres forovervendt
i bilen.

« Nar bilsetet er installert pa bilens framsete,
anbefaler via skru av kjeretgyets fremre airbag, og
plassere bilsetet i sin bakerste posisjon.

Barnet i Maxi-Cosi Topaz S

* Sgrg for at hodestgtten er justertiriktig hgyde.
« Be barnet om d ikke leke med setespennen, og
holde hodet lent mot hodestatten.

ADVARSEL:

» Kontroller at barnesetet er riktig installert.
 Det er viktig for barnets sikkerhet at
sikkerhetsbeltet er riktig justert.

« Sikkerhetsbeltet ma festes i henhold til de
relevante merkene/posisjoneringspunktene pa
setet. Les ogsa merknaden pa siden av bilsetet.

« Sikkerhetsbeltet skal ALDRI festes pa en annen
mate enn vist.

PLEIE

 Overtrekket og hodestgttetrekket kan tas av for
vask. Hvis trekket ma skiftes ut, bruk kun offisielle
trekk fra Maxi-Cosi ettersom det utgjer en
ngdvendig del av sikringssystemets ytelse.

* Delene i ekspandert polystyren pa hodestgtten
ogryggstetten kan ikke fiernes.
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A - PerynnpyeMblii NOArONOBHUK

B - Hanpasnsitowue nhe4eBoro peMHs

C - O6uBka

D - 3awmTa oT 60koBoro yaapa G-CELL

E - HanpaBasiouime NoSICHOro peMHs

F - KpenneHwus cuctembl ISOFIX*

G - KHONKa 0CBOGOXAEHMS KpenAeHWii ISOFIX
H - Pyyka perynmpoBkun NOArOAOBHMKA

| - Pyyka AnS CKNAABIBaHUS

] - Py4yka AN nepeHocku

* Mbl pEKOMEHAYEM BCErAa MCNOAB30BaTb
Maxi-Cosi Topaz S c kpennerusMu ISOFIX, ecan
3BTOMOGUAL MMM OCHALLEH.

BE3OMACHOCTb

* ABTOKPECAO NPEAHA3HAYEHO TOABKO AAS
1CNOAb30BaHMs B aBTOMOBUNE,

* ABTOKPECAO Pa3paBoTaHo AAA MHTEHCUBHOMO
VICNOAb30BaHMs B TEYEHUE CPOKa OKOAO 12 AeT.
¢ /IcNoAb3YINTE TOABKO Te HeCyUMe KOHTaKTHbIE
TOYKM, KOTOPbIE YKa3aHbl B UHCTPYKUNSX 1
0TMeYeHbI B YCTPONCTBE hUKCauUmn peGeHka.

* Mbl COBETYEM PEryAsipHO NPOBEPSATHL YaCTI 13

NEeHONOAUCTUPOAA (EPS) Ha NnpeAMET NOBPEX AEHWIA,

Maxi-Cosi Topaz S B MawuHe

* [lepeA NPUMEHEHUEM AGHHOTO U3AEANA YBeANTECH
B COBMeCTNMOCTY aBTOKPECAa C aBTOMOGUAEM, B
KOTOPOM OHO BYAET UCNOAB30BATHCA,

* Mocne NpuoBpeTeHns yCTaHoBUTE KPECAO B CBOA
aBTOMOGUAb. MPpY BO3HNKHOBEHIN KaKIX-ANGO
NPOGAEM C YCTaHOBKOW HEMEANEHHO CBAXUTECH C
AUCTPNOBLHOTOPOM (NepeA NCNOAL30BaHVEM).
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* //iIcNoAb3YTE aBBTOKPECAO TOABKO Ha CHAEHBAX B
NOAOXEHWN N0 XOAY ABUXKEHUS, 060PYAOBAHHBIX
ABTOMATUYECKUM UAK CTATUYECKUM 3-TOYEYHBIM
peMHeM 6e30nacHOCTY, 0AOGPEHHbIM B
COOTBETCTBUN CO CTaHAapToM ECE R16 nan
aHaNorMyHbIM. HE ncnonb3yiiTe peMeHb ¢
KpenneHnem B ABYX MecTax.

NPEAYNPEXAEHNWE:

¢ Maxi-Cosi Topaz S MOXHO yCTaHaBAMBATb TOABKO
B NOAOXEHWN AMLOM K HaNPaBAEHWIO ABVXEHUA
aBTOMOBUASR,

* ECAVaBTOKPECAO YCTAHaBANBAETCHA Ha
nepeaHee cuaeHbe aBTOMOGKAS, peKOMeHAYeTCA
BbIKAOUYNTH NOAYWKY 6€30NacHOCTW NepeAHero
CMAEHBS 1 CABVHYTb €ro B KpaiiHee 3aaHee
NOAOXeHNe,

Baw pe6eHok B Maxi-Cosi Topaz S

* Baw peGeHok B Maxi-Cosi Topaz SY6eanTech,
4TO NOATONOBHUK YCTaHOBAEH Ha NPaBUABHOM
BbiCOTe.

e [lpocnepnTe, 4T0ObI pe6EHOK He 1rpan C 3aMKoM
peMHs 6e30nacHoOCTU K AEpXan ronoBy Ha
NOATONOBHUKE,

MPEAYNPEXAEHUE:

¢ Y6eAUTECh, YTO ABTCKOE KDECAD NPaBUABHO
YCTaHOBAEHO.

* Ans 06ecneyeHunsa 6e30nacHOCTY Balero
peBeHka BaxHO NPaBNAbHO YCTaHOBUTL peMeHb
aBTOMOGUASA,



* PeMeHb aBTOMOBUAA AONXEH BbITb 3aKpenneH
COMAACHO COOTBETCTBYHOULMM 0603HaYeHNsIM/
TOYKaM NOAOXEHUA Ha CuAeHbe. Takxe
NpoYnTaiiTe 3TVKETKY C60KY OT aBTOMOBUABHOMO
CUAEHDS,

* HIIKOrAG He yCTaHaBAVBaliTe peMeHb
aBTOMOBUAA KakKNM-AnGO 06pasoM,
OTANY3FOULUMCA OT NOKA3aHHOr0.

YX0A

* HeXO0A 11 KPbIWKY NOAMOAOBHIKE MOXHO CHATH
ANA CTUPKN. ECAV B ByAyLWeM noTpebyeTcs
33aMeHa Yexna, NCNoAb3YITe TOALKO
OpUrMHaAbHbIA Yexon Maxi-Cosi, Tak kak oH
ABAAETCH HROTbEMAEMON YaCTbHO MeXaHU3Ma
dukcaumn.

* HeAb35 CHMMaTb YacTu NOATOAOBHVIKA W CHKN,
CAENaHHbIE 13 NeHONOANCTHPOAA.
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A - Ayarlanabilir bas dayanagi

B - Omuz kemeri kilavuzlari

C- Koltuk kilifi

D - G-CELL yan darbe korumasi

€ - Kucak kemeri kilavuzlari

F - ISOFIX konektorleri*

G - ISOFIX konektérleri agma diigmesi
H - Bas dayanagi ayar kolu

|- Katlama kolu

J- Tasima kolu

*Aracinizda oldugunda, Maxi-Cosi Topaz S
Urdnindzt her zaman ISOFIX konektdrlerle birlikte
kullanmanizi éneririz.

GUVENLIK

« Oto glvenlik koltugu valnizca aracta kullanima
yoneliktir.

« Oto glvenlik koltugu yaklasik 12 yillik yogun
kullanim icin gelistirilmistir.

« Talimatlarda belirtilen ve cocuk emniyet sistemi
Uzerinde isaretli noktalarin disinda herhangi bir yuk
taslyici temas noktasi kullanmayin.

 Genlestirilmis polistiren (EPS) parcalarin hasar
acisindan duzenli olarak kontrol edilmesi énerilir.

Arag icinde Maxi-Cosi Topaz S

« Bu Urlint satin almadan 6nce oto glvenlik
koltugunun, kullanilacagi arac ile uyumlu
oldugundan emin olun,

 Satin aldiktan sonra, oto glvenlik koltugunu
araciniza monte edin. Montaj sorunlariyla
karsilasirsaniz, irtint kullanmadan énce derhal
distribltértintze basvurun.,
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¢ Oto glivenlik koltugunu ECE R16 standardina veya
benzerine uygun olarak onaylanmis olan bir
otomatik veya statik 3 noktali kemer takili olan ve
sUrls yonune bakan bir koltukta kullanin. 2 noktal
bir kemer KULLANMAYIN.

UYARI:

* Maxi-Cosi Topaz S, araca valnizca surls yonine
bakan bir pozisyonda monte edilmelidir.

« Oto glvenlik koltugu on arac koltuguna monte
edildiginde, 6n arac koltugu hava yastigini
kapatmanizi ve 6n arac koltugunu en geri pozisyona
getirmenizi 6neririz.

Maxi-Cosi Topaz S'da cocugunuz

« Bas dayanaginin uygun yUkseklige
ayarlandigindan emin olun

e Cocugunuza ara¢ kemeriyle oynamamasini ve
basinibas destegine yaslamasini sdyleyin.

UYARI:

 Cocuk oto glvenlik koltugunun dogru monte
edildiginden emin olun.

¢ Arac emniyet kemerini dogru takmaniz,
cocugunuzun glivenligi acisindan cok énemlidir.

* Arac emniyet kemeri, koltuktakiisaretler/
konumlandirma noktalar boyunca sabitlenmelidir.
Lutfen oto glivenlik koltugunun yan tarafindaki
etiketi okuyun.

* Arac emniyet kemerini gosterilenden farkli bir
sekilde takmayin.



BAKIM

« Kilif ve bas destegi kilifi yikanmak (izere
cikarilabilir. Kilifin herhangi bir zamanda
degistirilmesi gerekirse yalnizca orijinal Maxi-Cosi
kilifinrkullanin ¢ctnkd bu kilif emniyet
performansinda énemli bir rol teskil etmektedir.

* Bas desteginin ve sirt desteginin genlestirilmis
polistiren parcalari cikarilamaz.
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A - Prilagodljivi naslon za glavu

B - Otvori za rameni pojas

C- Navlaka sjedalice

D - G-CELL bo¢na zaStita od udaraca

€ - Otvori za pojas preko bedara

F - ISOFIX prikljucci*

G - Gumb za otpustanje ISOFIX priklju¢aka
H - Poluga za podesavanje naslona za glavu
| - Poluga za sklapanje

J- Ructka za nosenje

*Preporucujemo da uvijek koristite sjedalicu
Maxi-Cosi Topaz S s ISOFIX priklju¢cima kad je vozilo
njima opremljeno.

SIGURNOST

¢ Autosjedalica namijenjena je za koriStenje
iskljucivo u automobilu,

* Autosjedalicarazvijena je za intenzivnu uporabu
tijekom otprilike 12 godina.

* Nemojte upotrebljavati nijedne druge dodirne
tocke za preuzimanje opterecenja osim onih koje su
opisane u uputama za uporabu i oznacene na
naslonu djecje autosjedalice.

* Savjetujemo vam da redovito provjeravate dijelove
od ekspandiranog polestirena (EPS) zbog oStecenja.

Maxi-Cosi Topaz S u automobilu

* Prije kupnje ovog proizvoda provjerite je li
autosjedalica kompatibilna s vozilom u kojem ¢ete je
upotrebljavati.

» Nakon kupnje postavite autosjedalicu u svoje
vozilo. Ako imate problema s postavljanjem, odmah
se obratite distributeru (prije upotrebe).
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¢ Autosjedalicu koristite iskljucivo na sjedalu
okrenutom prema naprijed s automatskim ili
statickim pojasom u 3 tocke koji je odobren
sukladno standardu ECE R16 ili slicnom. NEMOJTE
koristiti pojas u 2 tocke.

UPOZORENJE:

« Sjedalica Maxi-Cosi Topaz S smije se postaviti u
automobil samo okrenuta u smjeru voznje.

«Kad je autosjedalica postavljena na prednje sjedalo
vozila, preporucujemo da iskljucite zracni jastuk
prednjeg sjedala i postavite prednje sjedalo u krajnji
straznji poloZaj.

Vase dijete u sjedalici Maxi-Cosi Topaz S

* Provjerite je linaslon za glavu postavljen na
prikladnu visinu.

* Recite djetetu da se ne igra kopfom pojasa vozila
te da glavu drZi naslonjenu na naslon za glavu.

UPOZORENJE:

* Provjerite je li autosjedalica pravilno postavljena.
¢ Zasigurnost vaseg djeteta vazno je da pravilno
postavite pojas vozila.

« Pojas vozila treba biti fiksiran uz odgovarajuce
oznake / totke za poloZaj na sjedalu, Procitajte i
oznaku na bo¢noj strani autosjedalice.

« Nikada ne veZite pojas na bilo koji drugi nacin osim
kako je prikazano.



ODRZAVANJE

» Navlaka sjedalice i navlaka naslona za glavu mogu
se uklonitiradi pranja. Ako je u bilo kojem trenutku
potrebno zamijeniti navlaku, zamijenite je samo
sluzbenom Maxi-Cosi navlakom jer je ona sastavni
dio znacajke sigurnosnog sustava.

* Dijelovi od ekspandiranog polistirena naslona za
glavuileda ne smiju se uklanjati.
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A - Nastavitel'na opierka hlavy

B - Otvor bezpe¢nostného ramenného pasu
C- Potah sedacky

D - Ochrana proti bo¢nému narazu G-CELL
€ - Otvor bezpe¢nostného brusného pasu

F - Konektory ISOFIX*

G - Tlatidlo uvolnenia konektorov ISOFIX

H - Nastavovacia rukovat opierky hlavy

|- Skladacia rukovat'

J- Rukovat' na prenasanie

*Odporucame vZdy pouZivat autosedacku
Maxi-Cosi Topaz S s konektormi ISOFIX, ak je nimi
vase vozidlo vybavené.

BEZPECNOST

¢ Detskd autosedacka je urend len na pouZzitie v
aute,

« Autosedacka bola vyvinutd tak, aby ju bolo mozné
intenzivne pouZzivat'priblizne 12 rokov.

« NepouZivajte Ziadne zat'aZové spojovacie body iné
ako tie, ktoré st opisané v pokynoch a vyznacené
na zadrziavacom systéme dietata.

« Odporicame pravidelne kontrolovat' pripadné
poskodenie dielov z penového polystyrénu (EPS).

Maxi-Cosi Topaz S v aute

 Pred kipenim tohto produktu sa ubezpecte, ¢ije
autosedacka kompatibilnd s vozidlom, v ktorom sa
ma pouzivat,

« Po kipe sedacku nainstalujte do vasho vozidla.
Pokial'narazite na problémy s inStaldciou, okamzite
saobrat'te na vasho predajcu (pred pouZitim).
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¢ Detskl sedacku do auta pouZivajte vylucne na
sedadle smerujicom dopredu, ktoré je vybavené
automatickym alebo statickym 3-bodovym pasom,
ktory bol schvaleny na zaklade normy EHKR16
alebo niektorej podobnej. NEPOUZIVAJTE 2-bodovy
pas.

VAROVANIE:

* Sedacku Maxi-Cosi Rubi musite v aute montovat’
len do polohy v smere jazdy.

¢ Ked'je autosedacka inStalovana na prednom
sedadle vozidla, odporicame vypnut' airbag
predného sedadla vozidla a umiestnit' predné
sedadlo vozidla do polohy ¢o najviac dozadu.

Vase diet’'a v autosedacke Maxi-Cosi Topaz S
« Uistite sa, Ze je opierka hlavy nastavendna
spravnu vysku.

¢ Upozornite vase diet'a, aby sa nehralo s upinacim
mechanizmom popruhov a drzalo hlavu opretd o
opierku hlavy.

VAROVANIE:

 Skontrolujte, ¢i je detska sedacka do auta spravne
naindtalovana.

« Pre bezpecnost'vasho diet'at’a je dolezité spravne
uchytenie pasu vozidla.

¢ Pas vozidla musi byt uchyteny podla prislusnych
znaciek/polohovacich bodov na sedacke. Precitajte
si prosim aj Stitok na boku sedacky.

« Nikdy nenasadzujte pas vozidla inym ako
uvedenym spdsobom.



STAROSTLIVOST

« Pot'ah a potah opierky hlavy je moZné dat' dolu
pre potreby prania. V pripade potreby potah
vymenit pouZivajte iba oficidlny pot'ah Maxi-Cosi,
pretoZe predstavuje neoddelitelnd sicast vykonu
zadrziavacieho systému.

 Castiopierky hlavy a chrbta z polystyrénu sa
nesmu odstranit.
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A - Perynmpyema obneranka 3arnabaTa

B - Boaauu 3a paMeHeH konaH

C - NokpmBano 3a cTon4eTO

D - 3awmTa oT cTpaHnyeH yaap G-CELL

E - Boaauu 3a nosicHWs KoAaH

F - KoHekTopwu ISOFIX*

G - byToHM 33 0cBO6OXAABaHe Ha
KoHekTopuTe ISOFIX

H - Apb>Ka 3a peryavpaHe Ha o6nerankata
3arnaBa

| - CrbBaeMa ApbXka

] - ApbXKa 3a HoceHe

*penopbyBaMe Bu BrHar Aa n3non3sate
BaweTo cTonue Maxi-Cosi Topaz S c koHekTopuTe
ISOFIX, koraTo BaweTo NpeBO3HO CPEACTBO e
060pYyABaHO C TAX.

BE3OMACHOCT

* CTOA4ETO 33 KOAa e NPpeAHa3HayveHo 3a ynoTpeba
€aMo B aBTOMOGUA,

¢ CTOAYETO 323 KOAA e pa3paboTeHo 3a MHTEeH3UBHA
ynoTpeba B NPOAbAXEHME Ha NPUBAN3NTEAHO

12 roauHw.

* He 13non3BaliTe HOCEWLM TOBAP KOHTAKTHY
TOYKM, PA3AUYHYN OT ONNCAHUTE B MHCTPYKUWNTE U
MapKupaHw B cucTemaTa 3a o6e3onacaBaHe

Ha Aeua.

* [penopbyBame Aa NpoBepsABaTE PEAOBHO 3@
NOBPeAMN YacTuTe 0T NeHONOAUCTUPOA (EPS).

Maxi-Cosi Topaz S B aBToMO6MAQ

« NpeAr 3aKynyBaHe Ha TO3V NPOAYKT Ce yBepeTe,
4e CTOAYETO 33 KOAA € CbBMeCTUMO C aBTOMOGKAG,
B KOWTO LLe Ce N3N0A3Ba,
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* CAep KaTo ro 3akynuTe, MOHTVpaiTe CTOAYEeTO

B CBOSI aBTOMOOUA. AKO CpeuiHeTe NnpoBAeMu Npu
MOHTMPaHeTo, CBbpXeTe e ¢ Bawusa AncTpnéyTop
He3abaBHO (NpeAn ynoTpeta).

* //13noA3BaiiTe CTOAYETO 3a KOAG CaMO Ha 0ObpHaTa
HanpeA CeAanka, CHaGAeHa C aBTOMATUYEH UAN
CTaTWYeH TPUTOYUKOB KOAGH, KOWTO e 0A0BpeH

B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTa ECER1E nan
noA06eH. HE n3noA3BaliTe ABYTOYKOB KOAGH.

MPEAYNPEXAEHMNE:

* Maxi-Cosi Topaz S Tpa6Ba Aa Ce MOHTUPa B
aBTOMOGKA CaM0 B NOCOKATa Ha ABVXeHNe,

* KoraTo CTOAYETO 33 KOA@ e MOHTWPAHO Ha
npeAHaTa CeAanka Ha aBToMo6VAa, NpenopbyBame
A3 Ae3aKTVBUPaTe Bb3AYWHATA Bb3rAaBHMUA Ha
npeAHaTa CeAanka v Aa NOCTaBuUTe CeAankaTa Ha
aBTOMOBMAA B KpaliHO 3aAHO NOAOXEHMeE,

BaweTo pete B Maxi-Cosi Topaz S

. YBepeTe ce,ye 06AerankaTa 3arnaBae
peryanvpaHa Ha NnpaByWAHaTa BUCOYUMHa.

o KaxeTe Ha AETeTo (K pa He urpae CbC
3aKon4yaAnkaTa Ha NpeANnasHua KoAaH 1 Aa AbpXu
rAaBaTa cv 06AerHaTa Ha 00AerankaTa 3a rnaBa.

MPEAYNPEXAEHUE:

« [poBepeTe AaAV CTOAYETO 33 KOAA € NPaBUAHO
MOHTUPaHO.

* 33 6e30nacHOCTTa Ha BaweTo AeTe e BaXHO Ad
NoCTaBATe NPaBMAHO KOAaHa Ha aBTOMOGWAA.

* ABTOMOOUAHUAT KOAGH TPAGBa Aa Bbae
3aKkpeneH N0 CbOTBETHWUTE MapKMPOBKU/TOYKN 3a
NO3VUMOHMPaHe Ha cepankaTa. [poyeTeTe Cbllo
eTVKeTa 0TCTPaHW Ha CTOAYETO 3a KOoAa.



* Hukora He NocTaBATe KoAaHa Ha aBTOMOGWAA
NO HMKaKbB Ha4uH, pasAnyeH 0T NoKasaHus.

rPVOXA

* [1oKpVBaN0OTO 1 KanbdKaTa Ha o6AerankaTa 3a
rAaBa MOraT Aa Ce CBaAAT 3a NoYncTBaHe, Ako ce
Hanara cMaHa Ha NoKpMBaA0To, N3N0A3BaliTe camMo
odruManHoTo nokpmeano Maxi-Cosi, Tbii kaTo TO
NPeACTaBAsBa Hepa3AeAHa YacT OT cucTeMaTa 3a
o6e3onacsBaHe U HeliHaTa echekTUBHOCT.
*4acTnTe 0T NeHONOAUCTUPOA Ha O6AerankaTa

33 rAaBa v Ha 06/erankaTa He MoraTt Aa GbAaT
OTCTPaHeHN.
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A - Perynb0oBaHWi1 NiAroOnIBHUK

B - HanpsiMHi aiaroHanbHOro peMeHs

C - 066mBKa

D - 3axucT BiA 60KOBUX YAIPHUX
nowkoaXeHb G-CELL

E - HanpaMHi nonepe4Horo pemMeHs

F- 3’eaHyBaui ISOFIX*

G- KHonka po36nokyBaHHs KpinaeHb ISOFIX

H- PykosiTka peryntoBaHHS NiIATOAIBHMKA

|- Pyuka ANS CKNAAQHHS

J- Py4yka AN nepeHeceHHs

* PekoMeHAYETHCA 000B'A3K0BO BYKOPUCTOBYBATY
aBTokpicAo Maxi-Cosi Topaz S 3kpinAeHHAMM
ISOFIX, AKWlo Baw aBTOMOBiIAb 06AAAHAHWIA HUMU,

BE3MNEKA

* ABTOMOGINAbHE KPICAO NPU3HAYeHe Anle AAA
BVIKOPUCTaHHSA B aBTOMOGIAI,

* ABTOMOGIABbHE KPICAO PO3POBAEHO AAS
IHTEHCMBHOrO BUKOPUCTaHHS GAM3bKO

12 pokis.

¢ He BUKOPUCTOBYITE BYAb-SIKi IHWI KOHTAKTHI
TOYKW, AKi HECYTb HaBaHTAXEHHS, KPIM TUX, WO
onucani y IHCTpykUuii, i no3HayeHi B cuctemi dikcauii
AUTUHN,

* M1 paAMMO PEryASpHO NepeBipaTY YacTUHN i3
niHononicTupoay (EPS) Ha HafBHICTb NOWKOAXEHb.

CupinHa Maxi-Cosi Topaz S B aBTOMOGini
 [lepea TUM, AK KyNyBaTy UL BUPIG,
nepekoHanTecs, Wo aBTOKPICAO CyMicHe
3aBTOMOGiAEM, B AKOMY BOHO ByAe
BUKOPUCTOBYBATUCA.
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o [licAs NprABGAHHSA BCTAHOBITL KPICAO B CBIl
aBTOMOGINb. [1pV BUHUKHEHHI BYAbL-SKNX NPOOGAEM
3i BCTAHOBAEHHSM HEraiiHo 38'AXiTbCA 3
ANCTPUG'OTOPOM (AO BUKOPUCTAHHS).

* BukopucToBYiATE aBTOMOGIABHE KPICAO AULE

Ha CUAIHHAX, WO 3HAXOAATHCSA Y NOAOXEHHI 33
HaNpPAMKOM pyxy Ta 06AaAHGHUX 3-TOUKOBUM
peMeHeM 6e3neku, 3aTBEPAXEHEM 3riAHO
3icTaHAapToM ECE R16 a60 3 aHanoriyHnM
cTaHaapToM. 3ABOPOHAEThCA BrkopucToByBaTH
2-TOYKOBi peMeHi 6e3neku.

MONEPEAXEHHA:

* Maxi-Cosi Topaz S Moxe 6y TV BCTaHOBAEHE AUWE
B aBTOMOOIAI Y NOAOXEHHI AVUEM BNEPeA,.

* SKUL0 aBTOKPICAO BCTAHOBAKOETHCH Ha
nepeAHbOMY CUAIHHI aBTOMOBIASA, PeKOMEHAYEMO
BUMKHY TV NOAYWKY 6e3neKkn NepeAHbOro
aBTOMOGIABHOMO CUAIHHA Ta BCTAHOBUTK

nepeAHE aBTOMOGIAbHE CUAIHHA Y KPAHE 3aAHE
NOAOXEHHS,

Bawa aAuTuHa y cupiHHI Maxi-Cosi Topaz S

* [lepekoHanTecs, Wo NiArOAIBHUK BCTAHOBAEHO Ha
NPaBUABHIN BNCOTI.

e CAIAKYITE, W06 ANTVHA He 6aBUAACh I3

NPSAXKOK peMeHs 6e3neKun Ta TpUMana ronoBy Ha
NiAFOAIBHIKY.

MONEPEAXEHHA:

* [lepekoHanTecs, Wo AUTAYe KPICAO BCTAHOBAEHO
NpaBUABLHO.

o AN TapaHTyBaHHs 6e3neku ANTUHN BaXABO
NPaBUAbHO BCTaHOBWTW aBTOMOGIAbHWIA peMiHb
6e3sneku.



¢ PeMiHb aBTOMOGIAA NOBUHEH Y TU 3aKpinAeHNiA
3riAHO 3 BIANOBIAHVMM NO3HAYEHHAMN/

TOYKaMU NO3NUIOHYBAHHA Ha CUAiHHI. KpiM Toro,
NpoYyMTaiTe eTUKeTKy 360Ky Ha aBTOMOGIAbHOMY
CWAIHHI.

¢ BCTaHOBAKOBATU aBTOMOGIAbHWIA PEMIHB
6e3nekun 6YAb-AKUM IHLWKMM YUHOM, HiX Ue
300paxeHo Ha eTrKeTUi, 3a60POHAETLCA.

AOMAAA

* OG6MBKY Ta 0661BKY NIATOAIBHUKA MOXHa
3HIMaTV AAS NPaHHA. FKLLO Y MaliBy THEOMY YOXOA
HeoOXiAHO ByAe 3aMiHNTY, BUKOPUCTOBYITE
BUKAKYHO OpUriHaAbHWIA Yoxon Maxi-Cosi,
OCKIAbKW BIH € HEBIA'EMHOR CKAGAOBOH MeXaHi3My
dikcauii.

* He MoXHa 3HIMaTV YaCTVHW NIATOAIBHIKA |
CNVHKU CUAIHHS, 3pOBAEHI 3 NIHONOAICTUPOAY.
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A - Allithaté fejtdmasz

B - Vallpantvezeték

C- Uléshuzat

D - G-CELL oldaliitkozés elleni védelem
€ - Derékov vezetd

F - ISOFIX csatlakozok*

G - ISOFIX csatlakozasok kioldégombja
H - A fejtdmasz llitokarja

|- Osszecsuké fogantyu

J- Hordozé fogantyu

*Javasoljuk, hogy a(z) Maxi-Cosi Topaz S terméket
minden esetben az ISOFIX csatlakozokkal hasznalja,
ha jarmdve rendelkezik ilyennel.

BIZTONSAG

¢ Az autds Ulés kizarolag autdban haszndlhato.

¢ Az autds Ulést tgy terveztlk, hogy annak intenziv
haszndlat esetén nagyjabol 12 év az élettartama.

¢ Ahasznalati utasitdsban és a gyermekbiztonsagi
eszkozon megjelolt helyeken kivil ne hasznéljon
egyéb teherviseld érintkezési pontot,

* Javasoljuk, hogy az expandalt polisztirol hab (EPS)
alkatrészeket rendszeresen ellenérizze a sérilések
szempontjabal.

Maxi-Cosi Topaz S az autéban

* A termék megvasarldsa el6tt ellenérizze, hogy az
autos Ulés kompatibilis-e azzal a jarmUvel,
amelyikben azt haszndlni kivanja.

¢ Avasarlast kovetGen szerelje be az Ulést autojaba.

Amennyiben probléméja van a beszereléssel, (a
hasznélat eldtt) azonnal vegye fel akapcsolatot
forgalmazéjaval.
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« Kizarolag menetirannyal megegyezd Ulésen
hasznélja az autos Ulést, ECE R16 vagy hasonld
szabvanynak megfelel6, automata vagy statikus,
3 pontos szfjjal rogzitve. NE hasznaljon 2-pontos
szfjat.

FIGYELMEZTETES:

¢ A Maxi-Cosi Topaz S Ulést az autéban kizérélag
gy kell elhelyezni, hogy menetirdnyba nézzen.

e Haaz Ulés ajarm{ ellsé Glésére kerdl
behelyezésre, akkor javasoljuk, hogy kapcsoljakia
jarma eltls6 Glésének légzsakjat, és éllitsa ajarmd
elllsd Glését a leghatso lldsba.

Gyermeke a the Maxi-Cosi Topaz S-ban

« Bizonyosodjon meg arrél, hogy a fejtdmasz
megfelelé magassagban taldlhaté.

* Mondja meg gyermekének, hogy ne jatsszon a
biztonsdagi Ov csatjdval, fejét pedig dontse a
fejtdmasznak.

FIGYELMEZTETES:

« Ellendrizze, hogy a gyerekulés megfelelden lett-e
beszerelve.

« Gyermeke biztonsaga érdekében fontos ajarmd
biztonsagi 6vének megfeleld bedllitasa.

* A biztonsagi dvet a megfeleld jelolések/
elhelyezési pontok mentén kell az Ulésen rogziteni.
Kérjuk, hogy olvassa el az autds Ulés oldalan 1évé
cimkét is.

* Soha ne helyezze fel a szfjat a bemutatottaktol
eltérden.



KARBANTARTAS

¢ A huzatot és a fejtdmasz huzatjat mosashoz le
lehet venni. Amennyiben a huzatot ki kell cserélni,
kizérolag a hivatalos Maxi-Cosi huzatot hasznalja,
mivel a huzat alapvet6 mértékben jarul hozzd a
tdmasztérendszer teljesitményéhez!

¢ A fejtdmasz és a hattamla hungarocell részei nem
tavolithatok el.
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A - Nastavljiv naslon za glavo

B - Vodila za naramni pas

C- Prevleka sedeza

D - Stranska zaS¢ita G-CELL

E - Vodilo za trebusni pas

F - Prikljucki ISOFIX*

G - Gumb za odpenjanje prikljuckov ISOFIX
H - RoCica za nastavitev naslona za glavo
|- RoCica za zlaganje

J- Nosilni rocaj

*Priporo¢amo, da sedeZ Maxi-Cosi Topaz S vedno
uporabljajte s prikljucki ISOFIX, Ce je vaSe vozilo
opremljeno z njimi.

VARNOST

« Avtomobilski sedeZ je namenjen samo za uporabo
v avtomobilu.

« Otroski sedez je bil razvit za intenzivno uporabo
priblizno 12 let.

« Ne uporabljajte drugih nosilnih kontaktnih tock, ki
niso opisane v navodilih in oznacene na
zadrzevalnem sistemu za otroke.

 Predlagamo redne preglede glede poSkodb delov
iz ekspandiranega polistirena (EPS).

SedeZ Maxi-Cosi Topaz S v avtomobilu

« Pred nakupom tega izdelka se prepricajte, da je
otroski sedeZ zdruZljiv z vozilom, v katerem ga boste
uporabljali. ;

* Po nakupu namestite sedez v svoje vozilo. Ce
naletite na tezave prinamestitvi, se takoj obrnite na
distributerja (Se pred uporabo).
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¢ AvtosedeZ uporabljajte le na sedeZu, kije obrnjen
v smer voznje inima avtomatski ali staticen
3-tockovni varnostni pas ter je homologiran v
skladu s standardom ECE R16 ali podobnim
standardom. NE uporabljajte dvotockovnega pasu.

OPOZORILO:

¢ SedeZ Maxi-Cosi Topaz S lahko v vozilu namestite
samo tako, da je obrnjen naprej

« Kadar je otroski sedez namescen na sprednjem
sedeZu vozila, priporo¢amo, da izklopite zracno
blazino sprednjega sede?Za, sedeZ vozila pa
pomaknete do konca nazaj.

Vas otrok v sedeZu Maxi-Cosi Topaz S

* Preverite, ali je naslon za glavo nastavljen na
pravilno visino.

« Otroka poucite, naj se ne igra z zaponko na
varnostnem pasu vozila in da naj nasloni glavo na
vzglavnik.

OPOZORILO:

« Preverite, ali je otroski sedez ustrezno namescen.
¢ Ustrezna pritrditev varnostnega pasu vozila je
pomembna za varnost vasega otroka.

« \/arnostni pas vozila mora biti pritrjen vzdolZ
ustreznih oznak/tock za nastavitev polozaja na
sedeZu. Preberite tudi vsebino nalepke ob strani
otroskega sedeza.

* \/arnostnega pasu vozila nikoli ne pritrjujte
drugace, kot je prikazano.



NEGA

« Prevleko in prevleko vzglavnika lahko odstranite
in operete. Ce je treba pokrov kadar koli zamenjati,
uporabite izklju¢no uradno prevleko Maxi-Cosi, ker
tvori sestavni del uinkovitosti delovanja
zadrZevalnega sistema.

* Ne odstranjujte delov iz ekspandiranega
polistirena na vzglavniku in naslonjalu za hrbet.
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A - Seadistatav peatugi

B - Olarihma juhikud

C- Istmekate

D - Kiilgmine kaitsestisteem G-CELL
€ - Stlerihma juhikud

F - ISOFIXi liidesed*

G - ISOFIXi liideste vabastusnupp

H - Peatoe reguleerimispide

| - Kokkupanemispide

J- Kandesang

*Soovitame alati kasutada turvatooli Maxi-Cosi
Topaz S koos ISOFIXI liidestega, kui need on
sOidukis olemas.

OHUTUS

 See turvatool on méeldud ainult autos
kasutamiseks.

* See turvatool on ette nahtud intensiivseks
kasutamiseks umbes 12 aasta jooksul.

* Arge kasutage mingeid koormust kandvaid
punkte peale nende, mida on juhendis kirjeldatud ja
mis on turvatoolile margitud.

« Soovitame regulaarselt kontrollida
vahtpolUstUlreenist (EPS) osi, et need poleks katki.

Maxi-Cosi Topaz S autos

* Enne selle toote ostmist veenduge, et turvatool
Uhilduks s6idukiga, kus kavatsete seda kasutada.
* Pdrast ostmist paigaldage turvatool autosse. Kui
paigaldamisel tekib probleeme, votke kohe
Ghendust edasimitjaga (enne kasutamist).
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¢ Kasutage turvatooli ainult ndoga sdidusuunas
olevatel istmetel, millel on automaatne voi
staatiline kolmepunktivod, mis on kiidetud heaks
standardi ECE R16 v8i samavaarse kohaselt. Arge
kasutage kahepunktivood.

HOIATUS!

» Maxi-Cosi Topaz S'i tohib autosse paigaldada
ainult ndoga s6idusuunas.

« Kui turvatool paigaldatakse soiduki esiistmele,
soovitame selle istme turvapadja deaktiveerida ja
esiistme voimalikult taha lukata.

Teie laps Maxi-Cosi Topaz S’is

* \Veenduge, et peatugi oleks reguleeritud sobivale
kdrgusele.

¢ Arge lubage lapsel turvavoopandlaga mdngida ja
paluge tal hoida oma pea vastu peatuge.

HOIATUS!

* Kontrollige, et turvatool oleks &igesti
paigaldatud.

« Lapse ohutuse tagamiseks on oluline soiduki
turvavoo digestikinnitada.

 SBiduki turvaveo tuleb paigutada turvatoolil
olevate margistuste kohaselt ettenahtud
kinnituspunktidesse. Lugege ka turvatooli kiljel
olevat silti.

» SBiduki turvavood ei tohi kunagi kinnitada
ettendhtust teisiti.



HOOLDUS

* Katte ja peatoe katte saab pesemiseks
eemaldada. Kuikate tuleb kunagi uuega asendada,
siis kasutage ainult Maxi-Cosi originaalkatet, sest
sellel onlahutamatu osa turvatooli toimimises.

* Pea- ja seljatoe vahtpollstureenist osi ei tohi
eemaldada.

104 | Topaz S 100-150cm/3,5-12 Y | Maxi-Cosi



105 | Topaz S 100-150cm /3,5-12 Y | Maxi-Cosi




A - Nastavitelna opérka hlavy

B - Otvory na ramenni ¢ast bezpecnostniho pasu
C- Potah sedadla

D - Ochrana proti bo¢nimu narazu G-CELL

€ - Otvor na bezpecnostni pas v trovni klinu

F - Konektory ISOFIX*

G - Tlacitko pro uvolnéni konektor( ISOFIX

H - Madlo pro nastaveni opérky hlavy

|- Skladaci madlo

J- Madlo pro pfenaseni

*Doporucujeme vyrobek Maxi-Cosi Topaz S vZdy
pouzivat s konektory ISOFIX, pokud je jimi vase
vozidlo vybaveno.

BEZPECNOST

¢ Détskd autosedacka je urCena vyhradné pro
pouZiti v automobilu.

¢ Autosedacka byla vyvinuta pro intenzivni
pouzivani po dobu priblizné 12 let.

« NepouZzivejte Zadnd jind nosna sty¢na mista nez
ta, které jsou popsana v pokynech a kterdjsou
oznacena v détském zadrzném systému.

« Doporucujeme pravidelné kontrolovat, zda nejsou
poskozeny Casti z pénového polystyrenu (EPS).

Sedacka Maxi-Cosi Topaz S ve voze

 Pfed zakoupenim tohoto vyrobku se ujistéte, Ze je
autosedacka kompatibilni s vozidlem, ve kterém se
ma pouzivat.

¢ Po zakoupeni nainstalujte autosedacku do svého
vozidla. Pokud narazite na néjaké problémy s
instalaci, kontaktujte ihned svého prodejce (pfed
pouzitim).
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« Détskou autosedacku pouZivejte pouze u sedadla,
které sméruje ve sméru jizdy a které je vybaveno
automatickym nebo statickym tfibodovym
bezpetnostnim pasem, ktery byl schvélen podle
normy ECE R16, nebo obdobné normy.
NEPOUZIVE|TE dvoubodovy bezpecnostni pas.

VAROVANI:

¢ Sedacka The Maxi-Cosi Topaz S musi byt ve
vozidle uchycovana vzdy v poloze po sméru jizdy.
 Pokud je autosedacka nainstalovana na predni
sedadlo vozidla, doporucujeme vypnout airbag
tohoto sedadla a soucasné predni sedadlo nastavit

do nejzadnéjsi polohy.

Vase dité v sedacce Maxi-Cosi Topaz S

« Ujistéte se, Ze je opérka hlavy nastavenana
spravnou vysku.

* Reknéte ditéti, aby sinehralo s prezkami
bezpetnostnich past a aby si opfelo hlavu o opérku.

VAROVANI:

 Zkontrolujte, zda je détskd autosedacka spravné
nainstalovana.

 Pro bezpecnost Vaseho ditéte je dileZité spravné
uchycenibezpecnostniho pasu vozidla.

* Bezpecnostni pas vozidla musi byt uchycen podle
prislusnych znacek / polohovacich bod( na sedadle.
Prectéte si prosim také Stitek na bocni strané
sedadla.

« Nikdy neuchycujte bezpecnostni pas vozidla jinym
nez uvedenym zpdsobem.



PECE

« Potah a potah opérky hlavy miZete sejmout pro
vyprani. Pokud je kdykoliv tfeba vyménit potah,
pouzivejte pouze oficidlni potah Maxi-Cosi, nebot’
tvorf nedilnou soucast bezpecnostni funkce.

« Nikdy nevyjimejte expandovany polystyren, ktery
se nachazi v opérce hlavy a zad.
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A - PuBpiZépevo utroaTrpiypa yia To KAl

B - 08nyoi {wvng wyou

C - KaAuppa kaBiopatog

D - ZU0Tnpa mpoaTaciag amod MAEUPIKEG
ouykpouaoeig G-CELL

€ - 0dnyoi Lwvng péang

F - ZuvdeTnpeg ISOFIX*

G - Koupmi amaoddiiong ouvdéapwy ISOFIX

H - AaBn puBuiong aTnpiyuatog Kepaiiou

| - AaBn dimAwpaTog

J - NaPn peTadopdg

*2UVIOTOUE va XpNOILOTIOIEITE TTAVTA TO
Maxi-Cosi Topaz S oag pe Toug ouvdeapouc ISOFIX
€4V TO OXNUG 0ag OIABETEI TETOIOUG,

AZDANEIA

* To kaBiopaTdki QUTOKIVATOU TTPOOPICETAl yIa
Xpnon Jovo oTo auTokivnTo.

* To KaBIopaTAaKI QUTOKIVATOU EXEI OXEDIQOTEI yId
Olapkn xpron mepimou 12 €Twv.

* Mn xpnoIyoToIEiTE aVBEKTIKA anuEeia emadng
01acopETIKG aTmd auUTA TTOU TTEPIypadovTal

0TIc 0dnyIEC Kal onUEIWvVOVTal aTo oUOTNUA
TpOOOEONC TTaIBIWV.

® JUVIOTOULE va EAEYXETE TAKTIKA TA EKTEIVOUEVA
uepn moAuaTupeviou (EPS) yia Tnuigc.

To Maxi-Cosi Topaz S 610 auTokivnTo

« [1piv ayopdoeTe To TTpoidv auTo, BeBaiwBeiTe
OTI €ival KaTAAANAO yia TO QUTOKIVNTO OTO OTT0I0
TIPOKEITAI VA XPNOIoTToINGEl.
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* META TNV QY0Opa, TOTOBETAHOTE TO KABIOWA 0TO
Oxnua oac. Eav avTIpeTWITIOETE TTPOBANLATA KATA
TNV TOTTOBETNON, ETTIKOIVWVIOTE AUECWC PE TOV
dlavopea oac (Tpiv amo Tn xpnon).

© XpNOILOTIOIEITE TO KABIOWA QUTOKIVATOU LOVO

o€ kaBiopaTa Pe To TpOOWTTO OTPAPPEVO TTPOC

TA EPTTPOC, EGOTTAICUEVA E QUTOHATN 1 OTATIKNA
Cwvn 3 onueiwv pe Baan Tov kavoviodo ECE

R16 ) aAAouc avaioyoug kavoviopouc. MH
XpnolgotoleiTe {Wvn 2 oNUEiwv.

MPOEIAOMOIHZH:

* To Maxi-Cosi Topaz S ip€Tel va TomoBeTeITaI 0TO
QuUTOKIVNTO HOVO OTPAUUEVO TTPOC TA EQTTPOC,
*'0Tav TO KABIOUA QUTOKIVATOU Eival TOTOBETNUEVO
0TO UTTPOOTIVO KABIoWA TOU 0XAHATOC, CUVIOTOUUE
Va ATIEVEPYOTIOIEITE TOV AEPOOAKO TOU UTTPOCTIVOU
KaBiopaTog Kal va JETAKIVEITE To kABiopa
ouvodnyou 600 To BUVATOV TTI0 TTIoW.

‘0OTav 1o maidi oag kaleral oTo Maxi-Cosi

Topazs

* BeBaIwOEITE 0TI TO UTTOOTAPIYUA KEDAAIOU EXEI
puBIOTEl 0TO OWOTO UG,

¢ SUpBoUAeUETE To TTaIdi 0ag va pnv maiel pe TNV
aykpada Tne Lwvng aodaleiac kal va pn HETAKIVE
TO KEPAAI TOU QTTO TO UTTOOTHPIYHA KEDAAIOU,

MPOEIAOMOIHZH:

¢ BeBaiwBeiTe 0TI To MAIdIKO KABIOUA EXEI
TomoBeTNOEi owaoTaA.

« Eival onuavTIKo yia TNV aodaAEia Tou TTaidiou oag
va EbapUOOETE 0WAOTA TN {WVn TOU OXMUATOC.



o H TWvn Tou 0X1UATOC TTPETTEI VA OTEPEWVETAI
0Ta kaTGAANAG onpadia/onpeia TOTOBETNONG
aTokaBiopa. AlaBaleTe eTTiong TNV ETIKETA TTOU
BplokeTar oTo TAAGI TOU KABIOKATOC AUTOKIVATOU.
* Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TN {WVN TOU 0XAKATOG
e TpoTo 51acoPETIKO ATIO EKEIVOV TTOU
TapoucidgeTal

®PONTIAA

* 0 KAAUUUA KaI TO UTTOOTAPIVHA KEDAAIOU
utmopouv va adaipeBouy yia TAUaIYo. Eav
XPEIQOTEI va QVTIKATAOTAOETE TO KAAUPLA
0TT0IQdNTTOTE OTIVUR, XPNOILOTIOIEITE HOVO TO
€mMionyo KaAuppa Tng Maxi-Cosi, To omoio Tailel
onpavTIkd poAo aTnv amodoon Tou CUOTAPATOC
TpOodEDNC.

¢ Aev TIpETEI va adalpeiTe Ta DIEUPUPEVA PEPN
aTo TOAUGTUPEVIO TOU UTTOOTNPIYLATOC KEDaAAIOU
Kal Tng mAATNG.
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A - Tetiera reglabild

B - Ghidaje centurd umar

C- Husa pentru scaun

D - Protectie la impact lateral G-CELL

€ - Ghidaje centurd coapse

F - Conectori ISOFIX*

G - Buton de detasare a conectorilor ISOFIX
H - Maner reglare tetiera

|- Maner rabatabil

J- Maner de transport

*\/d recomandam sa folositi intotdeauna Maxi-Cosi
Topaz Simpreund cu conectorii ISOFIX, cand
autovehiculul dvs. este prevdzut cu acesta.

SIGURANTA

* Scaunul auto este proiectat doar pentru utilizare
n autovehicul.

* Scaunul auto este proiectat pentru utilizare
intensivd timp de aproximativ 12 ani.

* Nu utilizati niciun alt punct de contact
autoportantin afara celor descrise ininstructiuni si
marcate in sistemul de fixare a copilului.

« Recomanddm verificarea pieselor din polistiren
expandat (EPS)n mod regulat pentru a vd asigura
cd nu existd deteriorari.

Maxi-Cosi Topaz S in autovehicul

«Inainte de a cumpdra acest produs, asigurati-va cd
scaunul auto este compatibil cu autovehiculul in
care urmeazd sd fie utilizat.

« Dupd achizitionare, instalati scaunul in autovehiculul
dvs. Dacd va confruntati cu probleme la instalare,
contactatiimediat distribuitorul (Inainte de utilizare).
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* Folositi scaunul auto doar pentru scaune
indreptate spre partea din fatd, dotate cu centurd
automatd sau staticd cu fixare In 3 puncte,
aprobatd conform standardului ECE R16 sau similar.
NU folositi o centurd cu fixare in 2 puncte.

AVERTISMENT:

¢ Maxi-Cosi Topaz S trebuie instalat in masina
exclusivindreptat spre partea din fatd a acesteia.

« Cand scaunul de masind este montat pe scaunul
din fata al autovehiculului, recomanddm
dezactivarea airbag-ului scaunului din fatd al
autovehiculului si pozitionarea scaunului din fatd al
autovehicululuiin pozitia cea mai din spate.

Copilul dvs. in Maxi-Cosi Topaz S

¢ Asigurati-va cd tetiera este reglatd la indltimea
COFESDUHZETOBFE‘

* Spuneti-i copilului dvs, sd nu se joace cu catarama
centurii de sigurantd a autovehiculului si sdfsi tind
capul rezemat de tetiera.

AVERTISMENT:

* Asigurati-va cd scaunul auto este instalat
corespunzdtor.

 Pentru siguranta copilului dvs., este important ca
centura sd fie fixatd corect.

e Centura vehiculului trebuie fixatd de-a lungul
marcajelor/punctelor de pozitionare
corespunzatoare de pe scaun. Va rugdm, de
asemenea, sd Cititi eticheta de pe partea laterald a
scaunului auto.

« Nu fixatiniciodatd centura altfel decat este
indicat.



INTRETINERE

* Husa sihusa tetierei pot fi scoase pentru a fi
spdlate. Dacd husa trebuie inlocuitd, utilizati doar
husa originala Maxi-Cosi deoarece reprezintd o
parte integratd a sistemului de fixare.

« Este interzisd indepdrtarea pdrtilor din polistiren
expandat ale tetierei si ale spatarului,
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A - Reguliuojama galvos atrama

B - Peciy dirZo kreiptuvai

C- Sédynés apmusalas

D - G-CELL Soninés apsaugos nuo smigio sistema
€ - Juosmens dirZo kreiptuvai

F - ISOFIX jungtys*

G - ISOFIX jungtiy atleidimo mygtukas

H - Galvos atramos reguliavimo rankena

|- Sulankstymo rankena

J- NeSimo rankena

*Rekomenduojame visuomet naudoti ,Maxi-Cosi
Topaz S" su ISOFIX jungtimis, kai jos yra jlsy
transporto priemoneéje.

SAUGA

* Automobiliné kéduteé gali buti naudojama tik
automobilyje.

* Automobiline kéduté skirta intensyviai naudoti
mazdaug 12 metus.

« Nenaudokite jokiy apkrovas laikanciy kontaktiniy
tasky, iSskyrus aprasytuosius instrukcijose ir
pazymetus ant vaiko apsaugos priemoneés.

* Rekomenduojame reguliariai tikrinti, ar
nepazeistos i$ polistireno putplascio (EPS)
pagamintos dalys.

~Maxi-Cosi Topaz S” automobilyje

« Pries pirkdami $j gaminj jsitikinkite, kad
automobiline kedute yra suderinama su transporto
priemone, kurioje ji bus naudojama.

* |sigije kedute, pritvirtinkite ja savo automobilyje
JeiiSkyla montavimo problemy, nedelsdami
kreipkités j savo platintoja (pries naudodami).

115 Topaz S 100-150cm/3,5-12 Y | Maxi-Cosi

» Naudokite automobiling kedute, tik jei j priekj
atsukta sédyné turi automatinj arba statinj 3 tasky
dirza, patvirtinta pagal ECE R16 arba panasy
standarta. NENAUDOKITE 2 tasky dirZo.

JSPEJIMAS:

e Maxi-Cosi Topaz S" turi biti montuojama
automobilyje tik pasuktaj priekj.

 Kai automobiliné keduté yra sumontuota ant
priekines transporto priemones sedynes,
rekomenduojame isjungti priekinés transporto
priemones sedynés oro pagalve ir nustatyti sedyne
galineje padetyje.

Jusy vaikas ir ,,Maxi-Cosi Topaz S”

o sitikinkite, kad pagalvélé yra tinkamame aukstyje.
« Liepkite vaikui nezaisti su saugos dirzy sagtimiir
laikyti galva ties galvos atrama.

JSPEJIMAS:

e |sitikinkite, kad vaiko keduté yra tinkamai
pritvirtinta.

« Siekiant uztikrinti vaiko sauguma, svarbu, kad
tinkamai naudotumete transporto priemones
saugos dirza.

« Transporto priemoneés saugos dirzas turilaikyti
vaiko kédute tam skirtose / atitinkamai paZzymetose
vietose. Perskaitykite ant kédutes Sono esancia
etikete.

 Transporto priemoneés saugos dirzas turi bati
naudojamas vien tik taip, kaip nurodyta.



PRIEZIURA

* Apmusala ir galvos atramos apmusala galima
nuimti ir skalbti, Jei reikia pakeisti uzvalkala,
naudokite tik oficialius ,Maxi-Cosi" uzvalkalus, nes
jie yra neatsiejama apsaugos sistemos dalis.

« Galvos atramos ir atloSo akytojo polistireno daliy
negalima nuimti.
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Z.l.- 9 bd du Poitou
BP 305

49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL EUROPE B.V.
PO. Box 6071

5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL UK Ltd.
Imperial Place 4
Maxwell Road
Borehamwood
Hertfordshire WD6 1N
UNITED KINGDOM

DOREL GERMANY GMBH
Hugo-Eckener StraBe 20
D-50829 KéIn
DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA.
Via Verdi, 14

24060 Telgate (BG)
[TALIA

DOREL HISPANIA S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1

Planta 3° local 340

08192 Sant Quirze del Valles
ESPANA

DOREL PORTUGAL

Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau (VDC)
PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND SA.
Chemin de la Colice 4
1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
ul. Inwestycyjna 14
41-208 Sosnowiec
POLAND
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0148763907



